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Regierungsvorlage 
Europäisches Übereinkommen über wichtige internationale Strecken des kombinierten Verkehrs 

und damit verbundene Einrichtungen (AGTC) samt Anhängen 

EUROPEAN AGREEMENT ON IMPOR­
TANT INTERNATIONAL COMBINED 
TRANSPORT LINES AND RELATED 

INSTALLATIONS (AGTC) 

THE CONTRACTING PARTIES, 

DESIRING to facilitate the international trans­
port of goods, 

A WARE of the expected increase in the 
international transport of goods as a consequence of 
growing international trade, 

CONSCIOUS of the adverse environmental 
consequences such developments might have, 

EMPHASIZING the important role of combined 
transport to alleviate the burden on the European 
road networt, particularly in trans-alpine traffic, and 
to mitigate environmental damages, 

CONVINCED that, in order to make interna­
tional combined transport in Europe more efficient 
and attractive to customers, it is essential to establish 
a legal framework which lays down a co-ordinated 
plan for the development of combined transport 
services an the infrastructure necessary for their 
operation based on internationally agreed perform­
ance parameters and standards, 

HA VE AGREED as folIows: 

CHAPTERI 

GENERAL 

Article 1 

Definitions 

For the purposes of this Agreement: 
(a) The term "combined transport" shall mean 

the transport of goods in one and the same 

transport unit using more than one mode of 
transport; 

(b) The ·term "networt of important international 
combined transport lines" shall refer to all 
railway lines considered to be important for 
international combined transport if: 

(i) they are currently used for regular 
international combined transport (e.g. 
swap body, container, semi-trailer); 

(ii)they serve as important feeder lines for 
international combined transport; 

(iii) they are expected to become important 
combined transport lines in the ne ar 
future [as defined in (i) and (ii)]; 

(c) The term" related installations" shall refer to 
combined transport terminals, border cross­
ing points, stations for the exchange of wagon 
groups, gauge interchange stations and ferry 
links/ports which are important for interna­
tionalcombined transport. 

Article 2 

De'signation of the network 

The Contracting Parties adopt the provisions of 
this Agreement as a co-ordinated international plan 
for the development and operation of a network of 
important international combined transport lines 
and related installations, herein after referred to as 
"international combined transport network" which 
they intend to undertake within the framework of 
national programmes. The international combined 
transport network consists of the railway lines 
contained in annex I to this Agreement, and of 
combined transport terminals, border crossing 
points, gauge interchange stations and ferry 
links/ports important for international combined 
transport which are contained in annex II to this 
Agreement. 
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Article 3 

Technical characteristics of the 
network 

The railway lines of the international combined 
transport network shall conform to the characteris­
tics set- out in annex III to this Agreement ör will be 
brought into conformity with the provisions of this 
annex in future improvement work to be carried out 
in conformity with national programmes. 

Article 4 

Operation al targets 

In order to facilitate international combined 
transport services on the international combined 
transport network, Contracting Parties shall under­
take appropriate measures in order to achieve the 
performance parameters and minimum standards 
for combined transport trains and related installa­
tions referred to in annex IV to this Agreem,ent. 

Article 5 

Annexes 

The annexes to this Agreement form an integral 
part of the Agreement. Further annexes covering 
other aspects of combined transport may be added 
to the Agreement in accordance with the amend­
ment procedure described in article 12. 

CHAPTERII 

FINAL PROVISIONS 

Article 6 

Designation of the depositary 

The Secretary General cif the United Nations 
shall be the depositary of this Agreement. 

Article 7 

Signature 

1. This Agreement shall be open at the office of 
the United Nations in Geneva for signature by 
States which are members of the United Nations 
Economic Commission for Europe or have been 
admitted to the Commission in a consultative 
capacity in conformity with paragraphs 8 and 11 of 
the terms of reference of the Commission, from 
1 April 1991 to 31 March 1992. 

2. Such signatures shall be subject to ratification, 
acceptance or approval. 

Article 8 

Rat i f i c a t ion, ac c e p t a n c e 0 rap pro val 

1. This Agreement shall be subject to ratification, 
acceptance or approval in accordance with. para­
graph 2 of article 7. 

2. Ratification, acceptance or approval shall be 
effected by the deposit of an instrument with the 
Secretary General of the United Nations. 

Article 9 

Accession 

1. This Agreement shall be open for accession by 
any State referred to in paragraph 1 of Article 7 
from 1 April 1991. 

2. Accession shall be effected by the deposit of an 
instrument with the Secretary-General of the United 
Nations. 

Article 10 

Entry into force 

1. This Agreement shall enter into force 90 days 
after the date on wh ich the Governments of eight 
States have deposited an instrument of ratification, 
acceptance, approval or accession, provided that 
one or more lines of the international combined 
transport network link, in a continuous manner, the 
territories of at least four of the States which have 
deposited such an instrument. 

2. If the above condition is not fulfilled, the 
Agreement shall enter into force 90 days after the 
date of the deposit of the instrument of ratification, 

_ acceptance, approval or accession, whereby the said 
condition will be satisfied. 

3. For each State which deposits an instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession after 
the commencement of the period of 90 days 
specified in paragraphs 1 and 2 of this article, the 
Agreement shall enter into force 90 days after the 
date of deposit of the said instrument. 

Article 11 

Limits to the application of the 
Agreement 

1. Nothing in this Agreement shall be construed 
as preventing a Contracting Party from taking such 
action, compatible with the provisions of the 
Charter of the United Nations and limited to the 
exigencies of the situation, ,as it considers necessary 
for its external or intern al security. 

2. Such measures, which must be temporary, shall 
be notified immediately to the depositary and their 
nature specified. 
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Article 12 

Settlement of disputes 

1. Any dispute between two or more Contracting 
Panies which relates to the interpretation or 
application of this Agreement and which the Panies 
in dispute are unable to settle by negociation or 
other means shall be referred to arbitration if any of 
the Contracting Panies in dispute so requests and 
shall, to that end, be submitted to one' or more 
arbitrators selected by mutual agreement between 
the Parties in dispute. If the Panies in dispute fail to 
agree on the choice of an arbitrator or arbitrators 
within three months after the request for arbitration, 
any of those Parties may request the Secretary­
General of the United Nations to appoint a single 
arbitrator to whom the dispute shall be submitted 
for decision. 

2. The award of the arbitrator or arbitrators 
appointed in accordance with paragraph 1 of this 
anicle shall be binding upon the Contracting Panies 
in dispute. 

Article 13 

Reservations 

Any State may, at the time of signing this 
Agreement or of depositing its instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession, 
notify the depositary that it does not consider itself 
bound by anicle 12 of this Agreement. 

Article 14 

Amendment of the Agreement 

1. This Agreement may be amended in 
accordance widi the procedure specified in this 
article, except as provided for under anicles 15 
and 16. 

2. At the request of a Contracting Pany, any 
amendment proposed by it to this Agreement shall 
be considered by the W orking Party on Combined 
Transport of the United Nations Economic 
Commission for Europe. v 

3. If the amendment is adopted by a two-thirds 
majority of the Contracting Panies present and 
voting, the amendment shall be communicated by 
the Secretary-General of the United Nations to all 
Contracting Pani es for acceptance. 

4. Any proposed amendment communicated in 
accordance with paragraph 3 of this article shall 
come into force with respect to all Contracting 
Parties three months after the expiry of aperiod of 
twelve months following the date of its communica­
tion, provided ,that during such period of twelve 
months no objection to the proposed amendment 
shall have been notified to the General-Secretary of 

the United Nations by aState which is a 
Contracting Pany. 

S. If an objection to the proposed amendment has 
not been notified in accordance with paragraph 4 of 
this anicle, the amendment shall be deemend not to 
have been accepted and shall have no effect 
whatsoever. 

Article 15 

Amendment of annexes land 11 

1. Annexes land 11 to this Agreement may be 
amended in accordance with the procedure laid 
down in this anicle. 

2. At the request of a Contracting Party, any 
amendment proposed by it to annexes land 11 shall 
be considered by the W orking Pany on Combined 
Transport of the United Nations Economic 
Commission for Europe. 

3. If the amendment is adopted by the majority of 
the Contracting Parties present and voting, the 
proposed amendment shall be communicated by the 
Secretary-General of the United Nations to the 
Contracting Panies directly concerned for accept­
ance. For the purpose of this article, a Contracting 
Party shall be considered directly concerned if in the 
case of inclusion of a new line, an important 
terminal, a border crossing point, a gauge 
interchange station or a ferry link/port or in case of 
their respective modification, its territory is crossed 
by that [ine or is directly linked to the important 
terminal, or if the considered important terminal, 
border crossing point, gauge interchange station or 
terminal point of the ferry link/port are situated on 
the said territory. . 

4. Any proposed amendment communicated in 
accordance with paragraphs 2 and 3 of this article 
shall be deemed accepted if, within aperiod of six 
months following the date of its communication by 
the depositary, none of the Contracting Panies 
directly concerned has notified the Secretary­
General of the United Nations of its objection to the 
proposed amendment. 

5. Any amendment thus accepted shall be 
communicated by the Secretary-General of the 
United Nations to all Contracting Panies and shall 
enter into force three months after the date of its 
communication by the depositary. 

6. If an objection to the proposed amendment has 
been notified in accordance with paragraph 4 of this 
article, the amendment shall be deemed not to have 
been accepted and shall have no eHect whatsoever. 

7. The depositary shall be kept promptly informed 
by the Secretariat of the Economic Commission for 
Europe of the Contracting Parties wh ich are directly 
concerned by a proposed amendment. 
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Article 16 

Amendment of annexes III and IV 

1. Annexes III and IV to this Agreement may.be 
amended in accordance with the procedure 
specified in this article. 

2. At the request of a Contracting Party, any 
amendment proposed by it to annexes III and IV 
shall be considered by iheWorking Party on 
Combined Transport of the United Nations 
Economic Commission for Europe. 

3. If the amendment ist adopted by a two-thirds 
majority of the Contracting Parties present and 
voting, the amendment shall be communicated by 
the Secretary-General of the United Nations to all 
Contracting Parties for acceptance. 

4, Any proposed amendment communicated in 
accordance with paragraph 3 of this artic1e shall be 
deemed accepted unless, within aperiod of six 
months following the date of its communication, 
one fifth or more of the Contracting Parties have 
notified the Secretary-General of the United 
Nations of their objection to the proposed 
amendment. 

5. Any amendment accepted in accordance with 
paragraph 4 of this article shall be communicated by 
the Secretary-General to all Contracting Parties and 
shall.enter into force three months after the date of 
its communication with respect to all Contracting 
Parties except those which, prior to the date of its 
entry into force, have notified the Secretary­
General that they did not accept the proposed 
amendment. 

6. If one fifth or more of the Contracting Parties 
have notified an objection to the proposed 
amendment in ac cord an ce with paragraph 4 above, 
the amendment shall be deemed not to have been 
accepted and shall have no eHect whatsoever. 

Article 17 

Safeguard c1ause 

The provisions of this Agreement cannot prevail 
overthose that so me States may be compelled to apply 
among themse!ves in accordance with other multilat­
eral treaties, such as the 1957 Treaty of Rome 
establishing the European Economic Community. 

Article 18 

Denunciation 

1. Any Contracting Party may denounce this 
Agreement by written notification addressed to the 
General-Secretary of the United Nations. 

2. The denunciation shall take effect on year after 
the date of receipt by the Secretary-General of said 
notification. 

Article 19 

Termination 

Should, after the entry into force of this 
Agreement, the number of Contracting Parties be 
for any period of twelve consecutive months 
reduced to less than eight, the Agreement shall cease 
to have eHect twelve months after the date on which 
the eighth State ceased to be a Contracting Party.·· 

Article 20 

Notifications and communications 
by the depositary 

In addition to such notifications and communica­
tions as this Agreement may specify, the functions of 
the Secretary-General of the United Nations as 
depositary shall be as set out in Part VII of the 
Vienna Convention on the Law of Treaties, 
concluded at Vienna on 23 May 1969. 

Article 21 

Authentie texts 

The original of this Agreement, of wh ich the 
English, French,and Russian texts are equally 
authentie, shall be deposited with the Secretary­
General of the United Nations. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, 
being duly authorized to that effect, have signed this 
Agreement. 

DONE at Geneva on the first day of February 
1991. 

i 

I 
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Annex I 

RAILWAY LINES OF IMPORTANCE FOR INTERNATIONAL COMBINED TRANSPORT 

General note and explanation of line numbers 

"C-E" denotes railway lines essentially identical 10 relevant E lines of the European Agreement on 
Main International Railway Lines (AGC) of 1985. 

"C" denotes otherIines important for international combined transport. "C" line numbers are identical 
to those of the nearest E line and are sometimes followed by aserial number. 

The E number has been placed for easy reference and comparison with thelines contained in the AGC. 
It in no way indicates whether States are or intend 10 become Contracting Parties 10 the AGC. 

".) Symbols employed 
( . ) Station outside country concerned [for instance (Hendaye-)] 

1. Portugal ,,) 

C-E 05 

C-E 90 

2. Spain ,,) 

C-E 05 

C-E07 

C-E 053 

C-E 90 

C 90/1 

3. Ireland ,:.) 

C-E 03 

Al' (f' Avila) ternatlve routes . or lllstance Arando de Duero 

Section of an AGC line important for international combined transport (concerns only C-E lines) 
Section of line important for combined transport, but not part of the relevant AGC line (concerns only 
C-E lines). 

. . Coimbra-Lisboa 
(Fuentes de Onoro- )Vtlar Formoso-Pampllhosa- --...,P=----­

orto 
Lisboa-Entrocamen1O-Marvao( - Valencia de Alcantara) 

(Hendaye-)Irun-Burgos-Medina del Campo-Fuentes de Onoro( - ViI ar Formoso) 

(Hendaye-)Irun-Burgos- A . dA~laD -Madrid 
ran a e uero 

Madrid - C6rdoba - Bobadilla - Algeciras 

(Marvao-) Valencia de Alcantara - Madrid - Barcelona-Port Bou( - Cerbere) 

Valencia - Barcelona 

(Larne-Belfast)-Dublin 

4. United Kingdom "") 
C-E 03 GI Stranraer-Larne-Belfast( -Dublin)-Holyhead C L d 

asgow- Carlisle . - rewe- on on-

C 03/1 

C 0312 

C-E 16 

5. France ,:") 

C-E OS} 
C-E 07 

C 07 

Folkstone- Dover( - Calais) 

London - Cardiff 
Cleveland 

L d -Doncaster-London 
ee s 

London - Harwich( - Zeebrugge) 

Paris-Bordeaux-Hendaye(-Irun) 

Paris-Toulouse 
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C-E 15 

C 20 

C-E 23 

C-E 25 

C 25 

C-E 40 

C 40 

C-E 42 

C 51 

C-E 70 

C-E 700 

C-E90 

C 90/2 

962 der Beilagen 

(Quevy- )Feignies AlP' Dijon LA' . - u noye- ans- - yon- vlgnon-
(Erquelmnes-)Jeumont Le Creusot 
T ;~~~~~;;'::':'M~;~~;ii~"" . 
Lille-Tourcoing( - Mouscron) 

.Qy~k~rs.u~ -=-A~I~or.e= Ihi9I2Yi.!!e.=-~~z_-!r~u~ri -=-T ~u..! -=-~I~~~-~~Ii.nci!~-= 
12ij~ni - V allorbe) 

(Bettembourg- )Thionville-Metz-Strasbourg-Mulhouse­
(Basel) 

Belfort-Besan~on - Dijon 

Thionville-Apach( -Perl) 

Le Havre-Paris-Lerouville-Onville-Metz-Remilly-Forbach( -Saarbrücken) 
. Nantes 

Pans-Le Mans- ---
Rennes 

Paris-Lerouville-Nancy-Sarrebourg-Reding-Strasbourg(-Kehl) 

(Dover- )Calais _ Lilie _ Paris 

Paris- Mäcon - Amberieu - Culoz- Modane( - Torino) 

Lyon - Amberieu 

(Port Bou-)Cerbere-N arbonne-Tarascon - Marseille -, Menton( - Ventimiglia) 

Bordeaux-Toulouse-Narbonne 

6. Netherlands ~.) 

C-E 15 

C-E 35 

C 10/1 

C-E i6 

C 16 

7. Belgium ~.) 

C-E 10} 
C-E 20 

C 20 

C-E 15 

C 15 

C-E 25 

C-E 22 

Utrecht-Amersfoort-Hengelo( -Bad Bentheim) 

(Harwich - )Hoek Van Holland -=-R~t~r~a~ = llt~c~t 
RotterdaIl). - Tilburg-Venlo( - Köln) 

(Dover - ) Oostende - Bruxelles - Liege( - Aachen) 

(Tourcoing- )Mouscron-Liege-Montzen( -Aachen) 

(Roosendaal-)Antwerpen - Bruxelles-Quevy( - Feignies ) 

Qeumont-)Erquelinnes-Charleroi 

Bruxelles-Arlon - Sterpenich( - Kleinbettingen) 

(Harwich-)Zeebrugge-Brugge 

8. Luxembourg 'r) 

C-E 25 (Sterpenich) - Kleinbettingen - Luxembourg- Bettembourg( - Thionville) 

9. Germany*) 

C 16 

C 25 

C-E 35 

(Venlo-)Moenchengladbach - Köln 

(Apach-)Perl-Trier-Koblenz 
.. Düsseldorf 

(Arnhem-)Emmench-Dulsburg- D" Id f N Köln-Mainz-usse or - euss 

Mannheim - Karlsruhe( - Basel) 

962 der Beilagen XVIII. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)6 von 61

www.parlament.gv.at



C-E 43 

C-E 45 

C 45/1 

C 45/2 

C 45/3 

C-E 451 

C-E 51 

C-E 55} 
C-E 61 

C-E 10 

C 10/1 

C-E 18 

C-E 20 

C-E 30 

C-E 32 

C-E 40 

C-E 42 

C-E 46 
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Frankfurt (M)- ~eide~~rg -Bruchsal-Stuttgart-Ulm-Augsburg-München-
ann elm 

Freilassing( -Salzburg) 

(Rr2Idby-)Puttgarden - Hamburg-Hannover- Bebra -Gemünden - Nürnberg­
Augsburg-München( - Kufstein) 

(Fredericia-)Flensburg-Hamburg 

Bremerhaven - Bremen - Hannover 

Travemünde-Lübeck 

Nürnberg-Passau( - Wels) 

(Gedser- )Rostock-Berlin/Seddin-Leipzig-Plauen-Hof-Nürnberg 

(Trelleborg-)Sassnitz Hafen - Stralsund - :;asew~I,k - Berlin/Seddin - Dresden-
. eustre ltz 

Bad Schandau( -Decin) 

(Liege-)Aachen - Köln-Düsseldorf - Dortmund - Münster- Osnabrück - Bremen­
Hamburg- Lübeck( - Hanko) 

(Hengelo-) Bad Bentheim - Osnabrück 

Hamburg- Büchen - Berlin/Seddin 

(Liege- )Aachen - Köln - DuisbUJ;g-Dortmund - Hannover- Helmstedt­
Berlin/Seddin-Frankfurt (0)(-Kunowice) 

Dresden - Görlitz( - Zgorzelec) 

Frankfurt (M) -Hanau-Flieden - Bebra-Leipzig 

(Forbach - )Saarbrücken - Ludwigshafen - Mannheim - Frankfurt (M) - Gemünden­
N ürnberg- Schirnding( - Cheb) 

(S ' b )K hl A ' Karlsruhe-Mühlacker-Stuttgart 
tras ourg- e - ppenweler- Off b 

en urg 
Mainz-Frankfurt (M) 

10, Switzerland ~,) 

C-E 23 

C-E 25 

C-E 35 

C 35 

C-E 50 

11, Italy 0,) 

C-E15 

C-E 35 

C 35 

C-E45 

C-E 55 

C-E 70 

C-E 72 

(Mulhouse-)Basel-Olten-Bern-Brig(-Domodossola) 

(Karlsruhe-)Basel-Olten-Chiasso( -Milano) 
, (Luino) 

(Karlsruhe-)Basel-Brugg-Immensee-Bellmzona- Ch' (M'I ) 
" lasso - 1 ano 

(Culoz-)~e~e~e=-~a~~~=~~.=~.tic~--=-B~c~sL-ln~s~ru5~ 

(Brig-)Domodossola - N ovara - Milano - Genova 

~~a~~-1~i~n~:=B...91~.g~a-=-Ei~n~e-=-B-~m~~~aE..0!L--=-S~e~n~-Villa S, 

Giovanni - Messina 

(Bellinzona-)Luino-Gallarate-Rho-Milano 

(Innsbruck - )Brennero-Verona - Bologna-Ancona- Foggia - Bari - ~.~!~~~,~i 

(Ar ld ' )T " Ud' Venezia-Bologna 
no stem- arvlslO- me- Trieste 

(Modane-)T orino-Rho-Milano-Verona-Trieste-Villa Opicina( -Sezana) 

Torino-Genova 

7 
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C 90/1 La Spezia-Fidenza-Parma 

C 90/2 Livorno-Pisa-Firenze 

12. Norway':') 

C-E 45 Oslo(-Kornsj0) 

C 61 .. Oslo( -Charlottenberg-Stockholm) 

13. Sweden "') 

C 10/2 Stockholm( - Turku) 

C-E 45 (Kornsj0-)Göteborg-Helsingborg( -Helsingm) 

C 45/1 Göteborg( -Frederikshavn) 

C 45/3 Malmö( - Travemünde) 

C-E 53 Helsingborg-Hässleholm 

C-E 55} C-E 61 Stockholm-Hässleholm-Malmö-Trelleborg( -Sassnitz Hafen) 

C 55 Hallsberg-Göteborg 

C-E 59 Malmö-Ystad( -Szczecin) 

C 61 (Oslo-)Charlottenberg-Karlstad-Hallsberg-Stockholm 

14. Denmark ,:.) 

C-E 45 

C 45/1 

C-E 530 

15. Austria ,:.) 

C-E 43 

C-E 45 

C-E 451 

C-E 55 

C-E 551 

C-E 65 

C-E 67 

C-E 50 

16. Poland ,:.) 

C-E 59 

C 59 

C-E65 

C 65 

(Helsingborg- ) Helsing0r- Kobenhavn - Nykobing- R0dby( - Puttgarden) 
(Göteborg-)Frederikshavn-Arhus F d .. ( FI b ) 

K0benhavn . - re enCia - ens urg 

Nyk0bing- Gedser( - Rostock) 

(Freilassing-)Salzburg 

(München - )Kufstein - Wörgl-'-1nnsbruck( - Brennero) 

(Nürnberg-Passau- )Wels 

Linz-Salzburg-Schwarzach St. Veit-Villach-Arnoldstein( - Tarvisio) 

(Horni - Dvoriste-)Symmerau - Linz-Selzthal-St. Michael 

(Breclav-)Bernhardsthal-Wien-Semmering- Bruck a. d. Mur-Klagenfurt­
Villach-Rosenbach( -Jesenice) 

Bruck a. d. Mur-Graz-Spielfeld-Straß( -Sentilj) 

(B h )1 b k W" I Kufstein(-Rosenheim-Freilassing) S 1 b 
uc s- nns ruc - org -. Schwarzach St. Veit - a z urg-

L· W' :;::;.,:(,-Hre-",g:L.ye.,...s_h","al_o_m-,-)--:-mz- len-
.~?~~f~.~~( -::-:-.~.?p.:~.~) 

W roclaw - Miedzylesie( - Lichkov) 

<2dx:~~a,=<2d~n2.k=-Ic~e~- ~~~~;:: -!Sa.!:.o~i~=~e~~~~i~ (-Petrovice U. 
Karvme) ................. . 

Nowa Sol-Zagan-Wegliniec-Zawidow( -Frydlant) 
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C-E 20 
. . Warszawa 

(Frankfurt [OJ-)Kunowlce-Poznan-LowlcZ- Sk" . . -Lukow- Terespol 
(-Brest) ..... ~~.~~~~~~~~ 

C-E 30 (Görlitz-)~g~r~l~c _W~o~l~w-=-~~o~i~e=-&~k~w_-Przemysl- Medyka( -Mostiska) 

17. Czech and Slovak Federal Republic ~.) 

C-E 55 (Bad Schandau-)Decin-Praha 

C-E 551 

C 59 

C-E 61 

C-E'63 

C-E65 

C 65 

C-E 40 

C-E 52 

18. Hungary ,:.) 

Praha-Horni Dvoriste( -Summerau) 

(Miedzylesie-)Lichkov-C. Trebova 

(Bad Schandau-)Decin-Nymburk-Kolin-Brno-Breclav-Bratislava-
Komarno - (Komarom) 

.~!:'.~?::~~.(::-:-. ~.~~y'~~.~.~.l.?~) 
Zilina - Bratislava 

(Zebrzydovice-) Petrovice u. Karvine - Ostrava - Breclav( - Bernhardstahl) 

(Zawidow-) Frydlant-Turnov-Praha 

(Schirnding-)Cheb-Plzen-Praha-Kolin-Hranicie na Morave- ~str~va_ 
uc ov 

Zilina-Poprad Tatry-Kosice-Cierna nad Tisou (-Cop) 

Bratislava-N. Zamky-Sturovo( -Szob) 

C E 61 (Bratislava-Komarno) K B d 
- ·H h I - omarom- u apest 

C-E 69 

C-E 71 

C-E 85 

C-E 50 

C-E 52 

C-E56 

.. .. ~!?y.~~ ... ~ .. ?~ 
Budapest-Murakeresztur( - Kotoriba) 

Budapest-Murakeresztur-Gyekenyes( -Botovo-Koprivnica) 

Budapest-Kelebia( -Subotica) 

(Wien -) He.~;s:~~om -Györ-Budapest-Miskolc-Nyiregyhiza-Zahony ( -Cop) 

(Sturovo-) Szob ~Budapest-Cegled -Szolnok - Debrecen - Nyiregyhiza 

Budapest-Rikos-Ujszisz-Szolnok- Lököshiza( -Curtici) 

19. Yugoslavia ,:.) 

C-E 65 

C-E67 

C-E 69 

C-E 71 

C-E 85 

C-E 70 

20. Greece 'r) 

C-E 85 

C-E 855 

(Rosenbach-)Jesenice-Ljubljana-Pivka-Rijeka 

(Spielfeld Straß-)Sentilj-Maribor-Zidani Most 

(Murakeresztur- ) Kotoriba - Pragersko - Zidani Most- Lj ublj ana - Divaca-Koper 

(Gyekenyes-)Botovo- Koprivhica - Zagreb - Karlovac- Rijeka 

(Kelebia-)Subotica-Beograd- K ~~s -Skopje-Gevgelia( -Idomeni) 
ra Jevo 

(Villa Opicina-)Sezena-Ljubljana-Zidani Most-Zagreb-Beograd-Nis­
Dimitrovgrad( -Dragoman) 

(Gevgelia - ) Idomeni - Thessaloniki - Athinai 

. (Kulata-)Promachon-Thessaloniki 

2,1. Romania ,:.) 

C-E 95 

C 95 

(U ngeni - )lasi - Pascani - Buzau - Ploiesti - Bucuresti - Videle- Giurgiu( - Ruse) 

Craiova-Calafat( - Vidin) 

2 
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C-E 54 

C-E 56 

C-E 562 

22. Bulgaria ~.) 

C-E95 

C 95 

C-E 680 

C-E 70 

C-E 720 

C-E 855 

23. Finland ~.) 

C-E 10 

C 10/2 

962 der Beilagen 

Arad-Deva-Teius-Vinatori-Brasov-Bucuresti 

(Lököshaza - ) Curtici - Arad - Timisoara-Craiova- Bucuresti 

Bucuresti - Co nstanta 

(Calafat-)Vidin-Sofija 

Sofija-Mezdra-Gorna Oriahovitza-Kaspican-Sindel-Varna 

(Dimitrovgrad - )Dragoman - Sofija - Plovdiv - Dimitrovgrad Sever-Svilengrad 
( -Kapikule) 

Plovdiv - ~i~i~z~ -= JSt~o~~-:..B~r~a~ 
Sofij~-Kulata( - Promachon) 

Hanko-Helsinki - Riihimäki- Kouvola - V ainikkala( - Luzhaika) 

(Stockholm - )Turku-Helsinki 

24. Union of Soviet Socialist Republies .:.) 

C-E95 

C-E 10 

C-E 20 

C-E 30 

C-E 40 

C-E 50 

25. Turkey ~.) 

C-E 70 

C-E 702 

C-E 702 

C-E 704 

(Iasi - ) U ngeni - Kichinev - Benderi - Kiev - Moskva 

(V ainikkala - ) Luzhaika- Leningrad - Moskva 

(Terespol-)Brest-Moskva 

(Medyka-)Mostiska-Lvov-Kiev-Moskva 

(Cierna N. Tis-)Cop-Lvov 

(Zahony-)Cop-Lvov-Kiev-Moskva 

(Svilengrad- )Kapikule- Istanbul-Haydarpasa - Ankara 

B cl' Anka~ -Kapiköy-[Razi-(Iran)] 
an lrma- nmara 

Samsun-Sivas-Malatya-Kapiköy-[Razi-(Iran)] , 

M ' A~nkar\ k cl -Nusaybin-[Kamishli (Syria)-Tel Kotchet (Iraq)] 
erSIn- ana- s en erun 
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Annex 11 

INSTALLATIONS IMPORTANT FOR INTERNATIONAL COMBINEO TRANSPORT 

A. Terminals of importance for international combined transport 

AUSTRIA 

Graz-Messendorf 
Linz 
Salzburg 
Villach -Fümitz 
Wels 
Wien 

BELGIUM 

Antwerpen 
Bressoux (Liege) 
Bruxelles 
Chätelet 
Lauwe LAR 
Zeebrugge 

BULGARIA 

Burgas 
Dimitrovgrad Sever 
Gorna Oriahovitza 
Filipovo 
Ruse 
Sofija 
Stara Zagora 
Varna 

CZECH AND SLOVAK FEDERAL REPUBLIC 

Bratislava 
Brno 
Ceske Budejovice 
Cheb 
Ciema n, Tisou 
Decin 
Jihlava 
Kolin 
Kosice 
Lovosice 
Ostrava 
Pizen 
Praha Zizkov 
Prerov 
Zilina 

DENMARK 

Arhus 
Glostrup 
Kobenhavn 
Padborg 

FINLAND 

Helsinki-Pasila 

FRANCE 

Avignon-Courtine 
Bordeaux -Bastide 
Dunkerque 
Hendaye 
Le Havre 
Lilie-Sr. Sauveur 
Lyon -V enissieux 
Ma'rseille-Canet 
Paris-La Chapelle 
Paris-Noisy-Le-Sec 
Paris-Pompadour 
Paris-Rungis 
Paris-Valenton 
Perpignan 
Strasbourg 
Rouen -Sotteville 
Toulouse 

GERMANY 

Augsburg-Oberhausen 
Basel Bad GBF 
Berlin 
Bielefeld Ost 
Bochum-Langendreer 
Bremen-Grolland Roland 
Bremerhaven-Nordhafen 
Dresden 
Düsseldorf -Bilk 
Duisburg-Ruhrort Hafen 
Frankfurt (Main) Ost 
Freiburg (Breisgau) GBF 
Hagen HBF 
Hamburg-Wilhe1msburg 
Hamburg-Rothenburgsort 
Hamburg-Süd 
Hamburg-Waltershof 
Hannover-Linden 
Ingolstadt Nord 
Karlsruhe HBF 
Kiel HGBF 
Köln Eifeltor 
Leipzig 
Lübeck HBF 
Ludwigsburg 
Mainz Gustavsburg 
Mannheim RBF 
München HBF 

11 
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Neuss 
Neu Ulm 
Nürnberg HGBF 
Offenburg 
Regensburg 
Rheine 
Rostock 
Saarbrücken HGBF 
Schweinfurt HBF 
W uppertal-Langefeld 

GREECE 

Aghii Anargyri (Athinai) 
Thessaloniki 

HUNGARY 

Budapest 
Sopron 
Zahony 
Szeged 
Debrecen 

IRELAND 

Dublin-North Wall 

ITALY 

Bari -Lamasinata 
Bologna-Interporto 
Busto Arsizio 
Brindisi 
Livorno 
Milano-G. Pirelli 
Milano-Rogoredo 
Modena 
Napoli-Granili 
Napoli Traccia 
Novara 
Padova -Interporto 
Pescara-P. N. 
Pomezia-S. P. 
Rivalta Scrivia 
Torino-Orbassano 
Trieste 
Verona-Q. E. 

LUXEMBOURG 

Bettembourg 

NETHERLANDS 

Rotterdam -Haven 
Rotterdam -N oord 

962 der Beilagen 

Venlo 
Ede 

NORWAY 

Oslo-Alnabru 

POLAND 

Gdansk 
Gdynia 
Krakow 
Loaz 
Malaszewicze 
Poznan 
Sosnowiec 
Szczecin 
Swinoujscie 
Warszawa 
Wroclaw 

PORTUGAL 

Alcantara (Lisboa) 
Espinho 
Leixoes 
Lisboa -Beirolas 

ROMANIA 

Bucuresti 
Constanta 
Craiova 
Oradea 

SPAIN 

Aigeciras 
Barcelona 
Irun 
Madrid 
Port-Bou 
Tarragona 
Valencia( -Silla) 

SWEDEN 

Gäteborg 
Helsingborg 
Malmä 
Stockholm-Arsta 

SWITZERLAND 

Aarau -Birrfeld 
Basel SBB 
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Berne 
Chiasso 
Geneve 
Lugano-Vedeggio 
Luzern 
Renens 
Zürich 

TURKEY 

Bandirma 
Derince 
Iskenderun 
Istanbul 
Mersin 
Samsun 

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 

Brest 
Cop 
Kiev 
Moskva-Lvov 

UNITED KINGDOM 

Belfast 
Birmingham 
Bristol 
Cardiff 
Cleveland 
Coatbridge (Glasgow) 
Glasgow . 
Harwich 
Holyhead 
Ipswich 
Leeds 
Liverpool-Garston 
London -Stratford 
London -Willesden 
Manchester-T rafford Park 
Southampton 
Tilbury 

YUGOSLAVIA 

Beograd 
Koper 
Ljubljana 
Rijeka 
Zagreb 

B. Border crossing points of importance for international combined transport ') 

Vilar Formoso (CP) - Fuentes cleOnoro (RENFE) 
Marvao (CP) - Valencia de Alcantara (RENFE) 
Irun (RENFE) - Hendaye (SNCF) 
Port Bou (RENFE) - Cerbere (SNCF) 
Dublin (CIE) - Holyhead (BR) 

Dundalk (CIE) - Newry (NIR) 
Dover (BR) - Calais (SNCF) 

- Dunkerque (SNCF) 
- Oostende (SNCB) 

Harwich (BR) - Zeebrugge (SNCB) 
Menton (SNCF) - Ventimiglia (FS) 
Modane (SN CF) - Bardonecchia (FS) 

Brig (SBB-CFF) - Domodossola (FS) 
Bäle (SNCF) - Basel (SBB-CFF) 
Strasbourg (SNCF) - Kehl (DB) 
Forbach (SNCF) - Saarbrücken (DB) 
Apach (SNCF) - Perl (DB) 

Thionville (SNCF) - Bettembourg (CFL) 
Feignies (SNCF) - Quevy (SNCB) 
Jeumont (SNCF) - Erquelinnes (SNCB) 
Tourcoing (SNCF) - Mouscron (SNCB) 
Roosendaal (NS) - Essen (SNCB) 

Emmerich (DB/NS) 

Venlo (NS/DB) 
Bad Bentheim (DB/NS) 
Montzen (SNCB) - Aachen (DB) 
Sterpenich (SNCB) - Kleinbettingen (CFL) 

Basel (DB/SBB-CFF) 
Flensburg (DB) - Padborg (DSB) 
Puttgarden (DB) - R0dby (DSB) 
Schirnding (DB) - Cheb (CSD) 
Passau (DB/ÖBB) 

Salzburg (DB/ÖBB) 
Kufstein (DB/ÖBB) 
Buchs (SBB-CFF/ÖBB) 
Luino (SBB-CFF /FS) 
Chiasso (SBB-CFF/FS) 

Brennero (FS/ÖBB) 
Villa Opicine (FS) - Sezana (JZ) 
Tarvisio (FS) - Arnoldstein (ÖBB) 
Charlottenberg (NSB/SJ) 
Kornsjö (NSB/SJ) 

Helsingborg (SJ) - K0benhavn (DSB) 
Trelleborg (SJ) - Sassnitz (DR) 
Ystad (SJ) - Swinoujscie (PKP) 
Göteborg (SJ) - Frederikshavn (DSB) 
Malmö (SJ) - Travemünde (DB) 

13 

') After each border crossing point the relevant railway administration using the station is indicated in brackets. If 
only one station is listed it is jointly used by both railway administrations. 
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Gedser (DSB) - Rostock (DR) 
Rosenbach (ÖBB) - Jesenice (JZ) 
Spielfeld-Straß (ÖBB) - Sentily (JZ) 
Ebenfurth (ÖBB) - Sopron (GYSEV /MA V) 
Nickelsdorf (ÖBB) - Hegyeshalom (MA V) 

Bernhardsthal (ÖBB) - Breclav (CSD) 
Summerau (ÖBB) -.:.. Horni Dvoriste (CSD) 
Frankfurt/O. (DR) - Kunowice (PKP) 
Görlitz (DR) - Zgorzelec (PKP) 
Bad Schandau (DR) - Decin (CSD) 

Terespol (PKP) - Brest (SZD) 
Medyka (PKP) - Mostiska (SZD) 
Zebrzydovice (PKP) - Petrovice (CSD) 
Zavidow (PKP) - Frydlant (CSD) 
Medzylesie (PKP) - Lichkov (CSD) 

Cierna (CSD) - Cop (SZD) 
Komarno (CSD) - Komarom (MAV) 
Sturovo (CSD) - Szob (MA V) 

Rajka (MA V) - Rusovce (CSD) 
Murakeresztur (MA V) - Kotoriba (JZ) 

Gyekenyes (MA V) - Botovo (JZ) 
Keleba (MA V) - Subotica (JZ) 
Zahony (MA V) - Cop (SZD) 
Lököshiza (MAV) - Curtici (CFR) 
Dimitrovgrad (JZ) - Dragoman (BDZ) 

Gevgelia (JZ) - Idomeni (CH) 
Iasy (CFR) - Ungeny (SZD) 
Giurgiu (CFR) - Ruse (BDZ) 
Svilengrad (BDZ) - Kapikule (TCDD) . 
Vidin (BDZ) :- Calafat (CFR) 

Kulata (BDZ) - Promachon (CH) 
Vainikkala (VR) - Luzhaika (SZD) 
Turku (VR) - Stockholm (SJ) 
Kapiköy (TCDD) - Razi (RAI) 
Nusaybin (TCDD) - Kamischli (CFS) 

C. Gauge interchange stations of importance for international combined transport 1) . 

Irun - Hendaye 
Port Bou - Cerbere 
Hanko 
1"erespol - Brest 
Przemysl - Mostiska 
Cierna - Cop 
Zahony - Cop 
Iasi - Ungeny 

(Spain - France) 
(Spain - France) 
(Finland) 
(Po land - USSR) 
(Po land - USSR) 
(Czech and Slovak Federal Republic - USSR) 
(Hungary - USSR) 
(Romania - USSR) 

Note: Gauge interchange stations are also border crossing points . 

. ') If the change ofaxles or the transfer of loading units to wagons of a different gauge is carried out at one station 
only, this station is underlined. 

D. Ferry links/ports forming part of the international combined transport network 

Holyhead- Dublin 
Calais-Dover 
Oostende- Dover 
Dunkerque-Dover 
Stanrear-Larne 
Zeebrugge- Harwich 
Zeebrugge-Dover 
Puttgarden - R0dby 
K0benhavn - Helsingborg 
Lübeck-Travemünde'-:Hanko 
Gedser-Rostock(W arnemünde) 
Göteborg-Frederikshavn 
Malmö-Travemünde 
T relleborg- Sassnitz 
Y stad - Swinou j scie 
Helsinki - Gdynia 
Helsinki -Stockholm 
Turku - Stockholm 
Samsun - Constanta 
Mersin-Venezia 

(United Kingdom - Ireland) 
(France-United Kingdom) 
(Belgium-United Kingdom) 
(France-United Kingdom) 
(United Kingdom) 
(Belgium~United Kingdom) 
(Belgium-United Kingdom) 
(Germany - Denmark) 
(Denmark - Sweden) 
(Germany-Finland) 
(Denmark - Germany) 
(Sweden - Denmark) 
(Sweden-Germany) 
(Sweden - Germany) 
(Sweden-Poland) . 
(Finland - Poland) 
(Finland-Sweden) 
(Finland-Sweden) 
(Turkey- Romania) 
(Turkey- Italy) 

Note: Ferry links are also border cross mg points, except the links between Stanrear-Larne and 
Messina-Villa S. Giovanni. 
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Annex III 

TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE NETWORK OF IMPORTANT INTERNATIONAL 
COMBINED TRANSPORT LINES 

Preliminary remarks 

The parameters are summarized in the table below. The values shown in column A of the tableare to be 
regarded as important objectives to be reached in accordance with national railway development plans. Any 
divergence from these values should be regarded as exceptional. 

Lines have been divided into two main categories: 
(a) Existing lines, capable of being improved where appropriate; it is often cGHicult and sometimes 

impossible to modify, for instance, their geometrical characteristics, and the requirements have to 
be eased for such lines; 

(b) New lines to be built. 

By analogy, the specifications given in the' following table also apply, where appropriate, to ferry-boat 
services which are an integral part of the railway network. 

INFRASTRUCTURE PARAMETERS FOR THE NETWORK OF IMPORTANT INTERNATIONAL 
COMBINED TRANSPORT LINES 

A B 

Existing lines which meet the 
New lines infrastructure requirements and lines to 

be improved or, reconstructed 

at present target values 

1. Number of tracks (not specified) 2 
2. Vehicle loading gauge UIC B 2) UIC Cl 2) 

3. Minimum distance between track centres ') 4.0 m 4.2 m 

4. Nominal minimum speed 100 km/h 3) 120 km/h 3) 120 km/h 3) 

5. Authorized mass per axle: 
Wagons ::; 100 km/h 20 t 22.5 t 22.5 t 

::; 120 km/h 20 t 20 t 20 t 

6. Maximum gradient ') (notspecified) 12.5 mm/m 

7. Minimum useful siding length 600 m I 750 m 750 m 

') Not of immediate relevance for combined transport, but recommended for efficient international combined 
transport. 

2) UIe: International Union of Railways. 
') Minimum standards for combined transport trains (see annex IV). 

Explanation of the parameters contained in the tahle 
above 

1. Number of tracks 

International combined transport Iines must 
provide high capacity and allow for precise timing of 
operation. 

It is generally possible to meet both requirements 
only on lines with at least two tracks; however, 
single track lines would be allowed if the other 
parameters of the Agreement are complied with. 

2. Vehicle loading gauge 

This is the mmlmum loading gauge for 
international combined transport lines. 

On ~ew lines, only a small marginal investment 
'cost is normally incurred by adopting a high loading 
gauge, and the UIC Cl gauge has therefore been 
chosen. 

The Cl gauge allows, for instance: 

the transport of road goods vehicles and road 
trains (lorry with trailer, articulated vehicle, 
traCtor and semi-trailer) conforming to the 
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European road loading gauge (height 4 m, 
width 2,5 m) on special wagons with a loading 
height of 60 cm above raillevel; 

the transport of ordinary road semi-trailers 
205' m wide and 4 m high on recess wagons 
with normal bogies; 

the transport of ISO containers 2.44 m wide 
and 2.9 m high on ordinary flat wagons; 

the transport of swap bodies 2.5 m wide on 
ordinary Hat wagons; 

the transport of swap bodies 2.5 m wide on 
ordinary flat wagons; 

the transport of containerslswap bodi~s 2.6 m 
wide and 2.9 m high on suitable wagons. 

The existing lines across mountainous regions 
(such as the Pyrenees, MassifCentral, Alps, Jura, 
Appenines, Carpathians) have many tunnels 
conforming to the Technical Unit loading gauge, or 
gauges of slightly greater height at the centre of the 
track. Increasing this to conform to the UIC Cl 
gauge is in almost all cases impossible from the 
economic and financial standpoints. 

The UIC B gauge has therefore been chosen for 
these lines, as it allows, for instance: 

the transport of ISO containers, 2.44 m wide 
and 2.9 m high, on flat container-wagons with 
a loading height 1.18 m above raillevel; 

the transport of swap bodies, 2.5 m wide and 
2.6 m high, on ordinary flat wagon (loading 
height 1.246 m); 

the transport of semi-trailers on recess 

Most of the eXlstmg international combined 
transport lines offer at least the UIC B gauge. In the 
case of the others, improvement to this standard 
does not normally require major investments. 

4. Nominal minimum speed 

The nominal ininimum speed deten'~ines the 
geomeüical characteristics of the section (radius of 
curves. and cant), the safety installations (braking 
distances) and the braking coefficient of the rolling 
stock. 

5. Authorized mass per axle 

This is the authorized mass per axle which 
international combined transport lines should be 
able to bear. 

International combined transport lines should be 
capable of taking the most modern existing and 
future vehide traffic, in particular: 

Wagons with a massper axle of 20 tonnes, which 
corresporids to UIC dass C; a wagon mass per 
axle of 22.5 tonnes up to 100 km/h has been 
adopted, in conformity with recent UIC deci­
sions. The mass per axle limits of 20 tonnes for a 
speed of 120 km/h are those set by the UIC 
regulations. 

The mass per axle values shown are for a wheel 
diameter of not less than 840 mm, in accordance 
with the UIC regulations. 

wagons; 7. Minimum useful siding length 

the transport of containers I swap bodies, 
2.6 m wide and 2.9 m high, on special 
low-loader wagons. 

The minimum useful siding length on interna­
tional combined transport lines is significant for 
combined transport trains (see annex IV). 
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Annex IV 

PERFORMANCE PARAMETERS OF TRAINS AND MINIMUM INFRASTRUCTURE 
STANDARDS 

A. Requirements for efficient international com­
bined transport services 

1. In order to be able to guarantee an efficient and 
expeditious flow of transport, necessitated by 
modern methods of production and distribution of 
goods, international combined transport services· 
should fulfil in particular the following require­
ments: 

(a) departure/arrival in line with customers' 
requests (in particular late closing times for 
loading and early placing at disposal of 
goods), regular services; 

(b) short duration of door-to-door transport, 
high punctuality record, reliable transport 
times; 

(c) reliable and timely information on' the 
transport procedure, simple documentation, 
Iow risk of damage; 

(d) capability of carrying all types of standard 
containers and of allioading units that can be 
carried in international European road 
haulage. In this context, the foreseeable 
developments regarding weights and dimen­
sions of loading units have to be taken into 
consideration. 

2. These requirements should be fulfilled 
through: 

(a) high transport speed (measured from the 
place of departure to the place of destination, 
including all stops), which should be about 
the same, or possibly exceed that of 
end-tei-end transport by road; 

(b) utilization of non-working hours of con­
signees (e. g. transport during the night), in 
order to be able to place the goods at the 
disposal in the morning hours as desired by 
the customers; 

(c) suitable and sufficient equipment and infra­
structure capacities (e. g. adequate loading 
gauges); 

(d) direct trains, if possible (i. e. excluding or 
reducing to a minimum en route transfer of 
the consignments toother trains); 

(e) organizational measures to improve the flow 
of transport by using modern telecommunica­
tion systems. 

3. In order to meet the requirements described 
above, trains and infrastructure facilities should be 
of satisfactory efficiency, i. e. they should meet 
certain minimum standards that have to be complied 
with by all authorities concerned -on a given 
transport relation. 

4. The performance parameters and standards 
below have been established in particular for large 
international transport volumes, i. e. for transport 
relations with regular traffic of direct trains or with 
at least larger wagon groups. Single wagons or 
special transports could still be opera ted . by 
conventional goods trains if this satisfies the needs 
of the customers and the railways concerned. 

B. Performance parameters of trains 

5. Trains used for international combined 
transport should meet the following mInImum 
standards: 

Minimum At present Targetvalues *) standards 

Nominal 100 km/h 120 km/h 
minimum speed 

Length of train 600 metres.·· 750 metres 

Weight of train 1 200 tonnes 1500 tonnes 

Axle load 20 tonnes 20 tannes 
(wagons) (22.5 tonnes at a 

speed of 
100 km/h) 

") These values should be achieved approximately by the 
year 2000. They shall not exclude earlier achievement of 
higher standards as long as these do not impede the 
international development of combined transport. 

If direct trains cannot be run; trains should, if 
possible, consist of only few wagon groups, the 
wagons in each group having the same destination. 
There should be no stops en route for operational 
reasons or frontier-crossing controls, if feasible. 

6. Rolling stock shall meet the above standards 
relating to speed and axle load and shall be capable 
of carrying all those loading units which have to be 
taken into consideration in respect of weights and· 
dimensions. 

7. Trains of combined transport shall be rated as 
those with highest priority. Their timetable shall be 
designed so as to· comply with customers requests 
for reliable and regular transport services. 

C. Minimum standards for railway lines 

8. Railwa y lines to be used for combined transport . 
shall have an adequate train capacity per day, in . 
order to avoid waiting times for trains of combined 

3 
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transport. These trains should not be delayed by 
non-worlung hours. 

9. For the improvement of railway lines the 
infrastructure parameters contained in annex III 
shall be applicable. 

D. Minimum standards for terminals 

10. For the efficient handling of eonsignments in 
te~minals the following requirement shall be met: 

(a) The period from the latest time of acceptance 
of goods to the departure of trains, and from 
the arrival of trains to the availability of 
wagons readyfor the unloading of loading 
units shall not exceed one hour, unless the 
wishes of customers regarding the latest time 
of acceptance or disposal of goods ean be 
complied with by other means. 

(b) The waiting periods for road vehicles 
delivering or collecting loading units shall be 
as short als possible (20 minutes maximum). 

(c) The terminal site shall be seleeted in such a 
way that: 

it is easily and quickly accessible by road 
from the economic centres ; 
within the rail network, ist is well 
connected with long-distance lines and, 
for transport connections with wagon­
group traffie, has good aeeess to the fast 
freight trains of combined transport. 

11. The mini~um standards for intermediate 
stations stipulated below shall· also relate to 
terminals. 

E. Minimum standards for intermediate stations 

12. StopS of trains of combined transport en 
route, necessary for technieal or operation al 
reasons, for example at wagon group exchange or 
gauge interchange stations, shall at the same time be 
used for earrying out work which otherwise would 
require additional stops (i. e. frontier controls, 
changing of the locomotive). The infrastrueture of 
such intermediate stations shall comply with the 
following requirements: 

sufficient train capaeity per day on feeder 
lines to avoid delays of tralns in combined 
transport; 

the entries and exits to and from the feeder 
lines shall allow the trains to filter in and out 
without delay; their capaeity shall be large 
enough to avoid delays of arriving and/or 
departing trains of eombined transport; 

. sufficient track capacity for the various types 
of track, as required for the specific work to 
be carried out in a station, in particular for 
arrival! departure tracks, train formation 

tracks, sorting lines and turn-out tracks, 
loading tracks and gauge interehange tracks; 

the above-mentioned tracks shall have load­
ing gauges that correspond to those of the 
railway lines to be used (UIC B or UIC C 1); 

the length of track shall be suffieient to 
aecommodate complete trains of combined 
transport; 

in the case of electric traction the tracks shall 
be accessible by electric tractive units (at 
frontier stations: to electric tractive units of 
the c()nnecting railway coneerned); 

the capacity for trans-shipment, wagon group 
exchange, gauge interchange and frontier 
control shall guarantee that neeessary stops 
can be made as short as possible. 

(a) Stations for the exchange of wagon groups 

13. Combined transport shall, if possible, be 
carried out by direct trains between the forwarding 
and the receiving stations. If this is not eeonomical 
due to the low volume of consignments, and if the 
transfer of consignments of combined transport is 
therefore unavoidable, it should be done at least by 
wagon groups. Stop-over times to carry out these 
tasks shall not exceed 30 minutes each. This could 
be achieved by an appropriate formation of trains 
(whieh should run over as long distances as possible, 
also across borders) together with an adequate 
infrastructure of the· wagon group exchange 
stations. 

(b) Border-crossing points 

14. Trains of combined transport shall run as far 
as possible all the w:ay across borders to astation 
where the exchange of wagon groups is neeessary in 
any case or to their final point of destination, 
without having to stop en route. There shall be, if 
possible, no stops at the bord er or, if unavoidable, 
only very short stops (of no more than 30 minutes)~ 
This shall be achieved: 

by not carrying out work normally effected at 
the frontier or, if this is not possible, by 

. shifting this work to inland places where the 
trains have to stop in any case for technical 
and/or administrative reasons; 

by stopping only onee, if at all, at joint border 
stations. 

( e) Gauge interchange stations 

15. To be able to fulfil future requirements, time 
saving and cost-effective procedures shall have to be 
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developed. When transferring loading units to 
wagons of the other gauge, the requirements 
developed above for terminal trans-shipment shall 
be applied analogously. Stops at such gauge 
interchange stations should take as Iittle time as 
possible. The available gauge interchange or 
transfer capacity shall be sufficient to guarantee 
short stops. 

(d) Ferry links/ports 
16. Transport services shall correspond with the 

ferry services offered.Stops at the port. for 
consignments in combined transport should be as 
short as possible (if possible not more than one 
hour). In addition to an appropriate infrastructure 
of the ferry port station and appropriate ferry boats 
(see paragraph 17 below) this shall be achieved by 
the following measures: 

for necessary frontier control measures the 
requirements merttioned in paragraph 14 shall 
apply; 
timetables for ferries and railways should be 
co-ordinated and advance information to 
accelerate the loading of ships and/or train 
formation shall be provided. 

17. Ferry boats used for combined transport shall 
comply with the following requirements: 

appropriate sizes and types of vessels as 
required by the relevant loading units/goods 
wagons; 

quick loading and unloading of ferry boats 
and storage of loading units/wagons in 
accordance with the requirements of the 
subsequent carriage by rail (separation of 
combined transport from passenger and/or 
road transport, where appropriate); 

if loading units stay on wagons during the 
crossing ferry boats shall be easily accessible, 
and time-consuming marshalling operation 
should not be necessary. Loading gauge, axle 
mass etc. should comply with the line 
parameter described in annex III; 

if the transfer of loading units has to be 
effected without wagons, the possibly necess­
ary transport by road between ferry terminal 
and railway terminal should be characterized 
by short distances and good road connections. 
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ACCORD EUROPEEN SUR LES 
GRANDES LIGNES DE TRANSPORT 
INTERNATIONAL COMBINE ET LES 

INSTALLATIONS CONNEXES (AGTC) 

LES PARTIES CONTRACTANTES, 

DESIREUSES de faciliter le transport internatio­
nal des marchandises, 

SACHANT que le transport international des 
marchandises devrait se developper en raison de 
l'accroissement des echanges internationaux, 

CONSCIENTES des consequences negatives 
qu'une teile evolution pourrait avoir sur l'environne­
ment, 

SOULIGNANT l'importance du röle du trans­
port combine pour ce qui est d'alleger la charge qui 
pese sur le reseau routier europeen et en particulier 
sur le trafic transalpin, ainsi que de limiter les 
atteintes a l'environnement, 

CONV AINCUES qu'il est indispensable, pour 
rendre le transport international combine en Europe 
plus efficace et plus attrayant pour la clientele, de 
mettre en place un cadre juridique etablissant un 
plan coordonne de developpement des services de 
transport combine et de l'infrastructure necessaire a 
l'exploitation de ces services, sur la base de 
parametres et de normes de performance convenus 
au plan international, 

SONT CONVENUES de ce qui suit: 

CHAPITRE I 

GENERALITES 

Article premier 

Definitions 

Aux fins du present Accord: 
a) L'expression «transport combine» designe le 

transport de marchandises dans une unite de 
transport unique empruntant plus d'un mode 
de transport; 

b) L' expression «reseau de grandes lignes de 
transport international combine» designe 
toutes les lignes de chemin de fer considerees 
comme importantes pour le transport interna­
tional combine: 

i) si elles sont couramment utilisees dans le 
cadre du transport international combine 
regulier (par exemple par caisse amovible, par 
conteneur, par semi-remorque); 

ii) si elles servent de lignes d'apport importantes 
pour le transport international combine; 

iii) s'il est prevu qu'elles deviendront dans un 
proche avenir d'importantes lignes de trans­
port combine [d'apres les definitions donnees 
en i) et ii)]; 

c) L'expression« installations connexes» designe 
les terminaux de transport combine, les points 
de franchissement des frontieres, les gares OU 
s'effectuent les echanges de groupes de 
wagons, les postes de changement d'ecarte­
ment ainsi que les ports ou liaisons par navires 
transbordeurs jouant un röle important dans 
le transport international combine. 

Article 2 

Designation du reseau 

Les Parties contractantes adoptent les dispositions 
du present Accord sous la forme d'un plan 
international coordonne de creation et d'exploita­
tion d'un reseau de grandes lignes de transport 
international combine et d'installations connexes 
ci-apres denomme «reseau de transport internatio­
nal combine» qu'elles entendent mettre en place 
dans le cadre de programmes nationaux. Le reseau 
de transport international combine est constitue par 
les lignes de chemin de fer visees a l'annexe I au 
present ,Accord ainsi que par les terminaux de 
transport combine, les points de franchissement des 
frontieres, les postes de changement d'ecartement et 
les ports ou liaisons par navires transbordeurs qui 
jouent un röle important dans le transport 
international combine et qui sont mentionnes a 
l'annexe II au present Accord. 

Article 3 

Caracteristiques techniques du 
reseau 

Les lignes de chemin de fer du reseau de transport 
international combine seront conformes aux carac­
teristiques enoncees a l'annexe III au present Accord 
ou seront alignees sur les dispositions de ladite 
annexe lors de travaux d'amelioration qui devront 
etre effectues conformement aux programmes 
nationaux. 

Article 4 

Objectifs operationnels 

Afin de faciliter les services de transport 
international combine sur le reseau de transport 
international combine, les Parties contractantes 
prendront les mesures appropriees pour que soient 
appliques les parametres de . performance et les 
normes minimales applicables aux trains de 
transport combine et aux installations connexes 
dont il est question a l'annexe IV au present Accord. 

Article 5 

Annexes 

Les annexes au present Accord font partie 
integrante dudit Accord. Des annexes suppleme.n-
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taires couvrant d'autres aspects du transport 
combine pourront etre ajoutees a l'Accord 
conformement a la procedure d'amendement 
decrite a l'article 12. 

CHAPITRE 11 

DISPOSITIONS FINALES 

Article6 

Designation du depositaire 

Le Secretaire general de l'Organisation des 
Nations Unies est le depositaire de l'Accord. 

. Article 7 

Signature 

1. Le present Accord sera ouvert, a l'Office des 
Nations Unies a Geneve, a la signature des Etats qui 
sont soit membres de la Commission economique 
des Nations Unies pour l'Europe soit admis a la 
Commission a titre consultatif conformement aux 
paragraphes 8 et 11 du mandat de la Commission, 
du ler avril 1991 au 31 mars 1992. 

2. Ces signatures sero nt soumises a ratification, 
acceptation ou approbation. 

Article 8 

Rat i f i c a t ion, a c c e p tat ion 0 u 
approbation 

1. Le present Accord est soumis a ratification, 
acceptation ou approbation conformement au 
paragraphe 2 de l'article 7. 

2. Laratification, l'acceptation ou l'approbation 
s'effectueront par le depot d'un instrument aupres 
du Secretaire general de l'Organisation des Nations 
Unies. 

Article 9 

Adhesion 

1. Le present Accord sera ouvert a l'adhesion de 
tout Etat vise au paragraphe 1 de l'article 7 a partir 
du ler avril 1991. 

2. L'adhesion s'effectuera par le depot d'un 
instrument aupres du Secretaire general de l'Orga­
nisation des Nations Unies. 

Article 10 

Entree en vigueur 

1. Le present Accord entrera en vigueur 90 jours 
apres la date a laquelle les gouvernements de huit 

Etats auront depose un instrument de ratification, 
d'acceptation, d'approbation ou d'adhesion a 
condition qu'une ou plusieurs lignes du reseau 
international de transport combine relient de fayon 
ininterrompue les territoires d'au moins quatre 
desdits Etats. 

2. Si cette condition n'est pas remplie, l'Accord 
entrera en vigueur 90 jours apres la date du depot de 
l'instrument de ratification, d'acceptation, d'appro­
bation ou d'adhesion qui permettra de satisfaire a 
ladite condition. 

3. Pour chaque Etat qui deposera un instrument 
de ratification, d'acceptation, d'approbation ou 
d'adhesion apres la date a partir de laquelle court le 
delai de 90 jours specifie aux paragraphes 1 et 2 du 
present article, l'Accord entrera en vigueur 90 jours 
apres la date dudit depot . 

Article 11 

Limites a I'application de l'Accord 

1. Aucune disposition du present Accord ne sera 
intrpretee comme interdisant a une Partie contrac­
tante de prendre les mesures compatibles avec les 
dispositions de la Charte des Nations Unies et 
limitees aux exigences de la situation qu'elle estime 
necessaires pour sa securite exterieure ·ou interieure. 

2. Ces mesures, qui doivent etre temporaires, 
seront immediatement notifiees au depositaire en 
precisant leur nature. 

Article 12 

Reglement des differends 

1. Tout differend entre deux ou plusieurs Parties 
contractantes touchant l'interpretation ou l'applica­
ti on du present Accord, que les Parties en litige 
n'auraient pas pu regler par voie de negociation ou 
d'autre maniere, sera soumis a l'arbitrage si l'une 
quelconque des Parties contractantes en litige le 
demande, et sera, en consequence, renvoye a un ou 
plusieurs arbitres choisis d'un commun accord par 
les Parties en iitige. Si, dans les trois mois a dater de 
la demande d'arbitrage, les Parties en litige 
n'arrivent pas a s'entendre su le choix d'un arbitre 
ou des arbitres, l'une quelconque de ces Parties 
pourra demander au Secretaire general de l'Organi­
sation des Nations Unies de designer un arbitre 
unique devant lequelle differend sera renvoye pour 
decision. 

2. La sentence de l'arbitre ou des arbitres designes 
conformement au paragraphe 1 ci-dessus sera 
obligatoire pour les Parties contractantes en ·litige. 

Article 13 

Reserves 

Tout Etat pourra, au moment OU il signera le 
present Accord ou deposera son instrument de 
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ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'ad­
hesion, notifier le depositaire qu'il ne se considere 
pas lie par l'article 12 du present Accord. 

Article 14 

Pro c e dur e d'a me n dem e n t du pr es e n t 
Accord 

1. Le present Accord pourra etre amende suivant 
la procedure definie dans le present article, sous 
reserve des dispositions des articles 15 et 16. 

2. A la demande d'une Partie contractante, tout 
amendement du present Accord propose par cette 
Partie sera examine par le Groupe de travail du 
transport combine de la Commission economique 
des Nations Unies pour l'Europe. 

3. S'Ü est adopte a la majorite des deux tiers des 
Parties contractantes presentes et votantes, I'amen­
dement sera communique pour acceptation a toutes 
les Parties contractantes par le Secretaire general de 
l'Organisation des Nations Unies. 

4. Toute proposition d'amendement qui aura ete 
communiquee conformement aux dispositions du 
paragraphe 3 du present artic!e entrera en vigueur 
pour toutes les Parties contractantes trois mois apres 
l'expiration d'une periode de douze mois suivant la 
date de sa communication, a condition qu'au cours 
de certe periode de douze mois aucune objection a 
la proposition d'amendement n'aura ete notifiee au 
Secretaire general de l'Organisation des Nations 
Unies par un Etat qui est Partie contractante. 

5. Si une objection a la proposition d'amendement 
a ete notifiee conformement aux dispositions du 
paragraphe 4 du present article, l'amendement sera 
repute ne pas etre accepte et n'aura absolument 
aucun effet. 

Article 15 

Procedure d'amendement des 
annexes I et II 

1. Les annexes I et II du present Accord pourront 
erre amendees suivant la procedure stipulee dans le 
present article. 

2. A la demande d'une Partie contractante, tout 
amendement des annexes I et II propose par cette 
Partie sera ex amine par le Groupe de travail du 
transport combine de la Commission economique 
des Nations Unies pour l'Europe. . 

3. Si elle est adoptee par la majorite des Parties 
contractantes presentes et votantes, la proposition 

, d'amendement sera communiquee pour acceptation 
aux Parties contractantes directement interessees 
par le Secretaire general de l'Organisation des 
Nations Unies. Aux fins du present article, une 
Partie contractante sera consideree comme etant 

directement interessee si, dans le cas de I'inclusion 
d'une nouvelle ligne, d'un terminal important, d'un 
point de franchissement de la frontiere, d'un poste 
de changement d'ecartement, d'un port ou d'une 
liaison par navire transbordeur ou dans le cas de la 
modification de ces installations, son territoire est 
franchi par cette ligne ou est directement relie au 
terminal important ou si le terminal important, le 
point de franchissement de la frontiere, le poste de 
changement d'ecartement on le point terminal du 
port ou de la liaison par navire transbordeur 
envisages sont situes sur ledit territoire. 

4. Toute proposition d'amendement communi­
quee conformement aux dispositions des para­
graphes 2 et 3 du present article sera reputee 
acceptee si, dans les six mois suivant la date de sa 
communication . par le depositaire, aucune des 
Parties contractantes directement interessee n'a 
notifie son objection a I'amendement propose au 
Secretaire general de l'Organisation des Nations 
Unies. 

5. Tout amendement ainsi accepte sera commu­
nique par le Secretaire general de l'Organisation des 
Nations Unies a toutes les Parties contractantes et 
entrera en vigueur trois mois apres la date de sa 
communication par le depositaire. 

6. Si une objection a I'amendement propose a ete 
notifiee conformement au paragraphe 4 du present 
article, I'amendement sera repute ne pas etre accepte 
et n'aura absolument aucun effet. 

7. Le depositaire sera te nu rapidement informe 
par le secretariat de la Commission economique 
pour l'Europe sur les Parties contractantes qui sont 
directement concernees par une proposition 
d'amendement. 

Article 16 

P roc e dur e d'am ende me n t de s 
annexes III et IV 

1. Les annexes III et IV du present Accord 
pourront etre amendees conformement a la 
procedure definie dans le present article. 

2. A la demande d'une Partie contractante, tout 
amendement des annexes III et IV propose par cette 
Partie sera examine par le Groupe de travail du 
transport co rubine de la Commission economique 
des Nations Unies pour l'Europe. 

3. S'il est adopte a la majorite des deux tiers des 
Parties contractantes presentes et votantes, l'amen-· 
dement sera communique pour acceptatiol). a toutes 
les Parties contractantes par le Secretaire general de 
l'Organisation des Nations Unies. 

4. Toute proposition d'amendement communi­
quee conformement aux dispositions du paragraphe 
3 du present article sera reputee acceptee a moins 
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que dans le delai de six mois suivantla date de sa 
communication un cinquieme ou plus des Parties 
contractantes ont notifie leur objection a l'amende, 
ment propose au Secretaire general de I'Organisa­
tion des Nations Unies. 

5. Tout amendement accepte conformement au 
paragraphe 4 du present article sera communique 
par le Secretaire general atoutes' les Parties 
contractantes et entrera en vigueur trois mois apres 
la date de' sa communication pour toutes les Parties 
contractantes a I'exception de celles qui, avant la 
date de son entree en vigueur, auront notifie au 
Secretaire general leur refus d'accepter l'amende­
ment propose, 

6. Si un cinquieme ou plus des Parties 
contractantes ont notifie une objection a I'amende­
ment propose conformement au paragraphe 4 
ci-dessus, I'amendement sera repute ne pas etre 
accepte et n'aura absolument aucun effet. 

Article 17 

Clause de sauvegarde 

Les dispositions du present Aecord ne peuvent 
prevaloir contre eeIles que certains Etats sont 
amenes a prendre entre eux en application de 
certains traites multilateraux teIs que le Traite de 
Rome de 1957 instituant la Communaute econo­
mique europeenne. 

Article 18 

Denonciation 

1. Toute Partie contractante pourra denoncer le 
present Accord par notification ecrite adressee au 
Secretaire general de l'Organ5sation des Nations 
Unies. 

2. La denonciation prendra effet un an apres la 
date de reception de ladite notification par le 
Secretaire general. 

Article 19 

Extinction 

Si, apres l'entree en vigueur du present Accord, 
le nombre des Etats qui sont Parties contractantes 
se trouve ramene i moins de huit pendant une 
periode quelconque de douze mois consecutifs, le 
present Accord cessera de produire ses effets 
douze mois a partir de la date a laquelle le 
huitieme Etat aura cesse d'en etre une Partie 
contractante. 

Article 20 

Notifications et communications du 
depositaire 

Outre les notifications et communications qui 
pourraient etre specifiees dans le present Accord, les 
fonctions de depositaire du Secretaire general de 
l'Organisation des Nations Unies seront teiles 
qu'elles sont specifiees dans la Partie VII de la 
Convention de Vienne sur le droit des traites, 
conclue i Vienne le 23 mai 1969. 

Article 21 

Textes authentiques 

L'original du present Accord, dont les textes en 
langues anglaise, franvaise et russe font egalement 
foi, sera depose aupres du Secrhaire general de 
l'Organisation des Nations Unies. 

EN FOl DE QUOI, les soussignes, a ce düment 
autorises, ont signe le present Accord. 

FAlT a Geneve, le premier fevrier mil neuf cent 
quatre-vingt onze. 
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Annexe I 

LIGNES DE CHEMIN DE FER IMPORTANTES POUR LE TRANSPORT INTERNATIONAL 
. COMBINE 

Note generale et explication desnumeros d'ordre des lignes 

« C-E »indique les lignes de chemin de fer essentiellement identiques aux lignes E pertinentes de 
l'Accord europeen sur les grandes lignes internationales de chemin de fer (AGC) de 1985 .. 

«C» indique d'autres itineraires importants pour le transport international combine. Les numeros 
d'ordre de ligne «C» sont identiques i ceux de la ligne E la plus proehe et sont suivis, quelquefois, par un 
numero de serie. 

Le numero d'ordre E a ete indique pour faciliter le renvoi aux lignes figurant dans I'AGC et la 
comparaison avec celles-ci. II n'indique en aucune maniere si les Etats sont ou non Parties contractantes i 
I'AGC ou ont l'intention de le devenir. 

"") Symboles .utilises 
) Gares se trouvant hors du pays considhe [notamment (Hendaye-)] 

1. Portugal ';) 

C-E 05 

C-E 90 

2. Espagne ~.) 

C-E 05 

C-E 07 

C-E 053 

C-E 90 

C 90/1 

3. Irlande ';) 

C-E 03 

A .... ( . Avila . ) 
utres ltlneralres notamment Aranda de Duero 

Partie d'une ligne AGC importante pour le transport international combine (concerne les lignes C-E 
seulement) 

Partie d'une ligne importante pour le transport combine, mais ne faisant pas partie de la ligne AGC 
pertinente (concerne les lignes C-E seulement). 

. . Coimbra-Lisboa 
(Fuentes de Ofioro-)Vllar Formoso-Pampllhosa- ---P=----­

orte 
Lisbo.a-Entrocamento-Marvao( - Valencia de Alcantara) 

(Hendaye-)Irun-Burgos-Medina del Campo-Fuentes de OflOro( - Vilar Formoso) 

(Hendaye-)Irun-Burgos- A dA~ilaD -Madrid 
ran a e uero 

Madrid -C6rdoba - Bobadilla-Algeciras 

(Marvao-)Valencia de Alcantara-Madrid-Barcelona-Port Bou( -Cerbere) 

Valencia - Barcelona 

(Larne- Belfast) - Dublin 

4. Royaume-Uni ';) 
C-E 03 GI . Stranraer-Larne-Belfast(-Dublin)-Holyhead C L d 

asgow- Carlisle - rewe- on on-

C 03/1 

C 0312 

C-E 16 

5. France ~.) 

C-E OS} 
C-E 07 

C 07 

Folkstone - Dover( -Calais ) 

London - Cardiff 
Cleveland 

L d -Doncaster-London 
ee s 

London - Harwich( - Zeebrugge) 

Paris-Bordeaux-Hendaye( - Irun) 

Paris-Toulouse 
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C-E 15 

C 20 

C-E 23 

C-E 25 

C 25 

C-E 40 

C 40 

C-E 42 

C 51 

C-E 70 

C-E 700. 

C-E 90 

C90/2 

6. Pays-Bas ~.) 

C-E 15 

C-E 35 

C 10/1 

C-E 16 

C 16 

7. Belgique ,;.) 

C-E 10} 
CoE 20 

C 20 

C-E 15 

CIS 

C-E 25 

C-E 22 . 

962 der Beilagen 

(Quevy-)Feignies . Dijon . 
. -Aulnoye-Pans- -Lyon-Avlgnon-

(Erquehnnes-)Jeumont Le Creusot -
T~'~~~'~~~'~'M~;~~iii~"" 

Lille-Tourcoing( -Mouscron) 

12u~k~r9.u~-=-A~l~0l.e =-Ihi?~i.!!e-=-~~~-!r~u~ri -=-T..9~ -=-C~l~~~-~1.:.ali?~~-= 
12ij~ni - Vallorbe) 

(Bettembourg-)Thionville- Metz - Strasbourg-Mulhouse­
(Basel) 

.~~~~?~~~~.:~~.~~.,?~:-:-:-.~!j?? 
. Thionville-Apach( -Perl) 

Le Havre- Paris - Lerouville - Onville-Metz-Remilly- Forbach(-Saarbrücken) 
. Nantes . 

Pans-Le Mans-~ 
Rennes 

Paris - Lerouville- N ancy-Sarrebourg-Reding- Strasbourg( - Kehl) 

(Dover-)Calais-Lilie - Paris 

Paris-Mäcon-Amb~rieu-Culoz-Modane( --.:. Torino) 

Lyon - Amberieu 

(Port Bou-)Cerbere- Narbonne-Tarascon - Marseille-Menton( - Ventimiglia) 

Bordeaux - Toulouse - N arbonne 

Amsterdam-Den Haag-!~t~~1!: ~o~s~n~a~(-Antwerpen) 

Amsterdam - !:!t~e~t.:-~rEh~~( - Emmerich) 

Utrecht-Amersfoort-Hengelo( - Bad Bentheim) 

(Harwich-)Hoek Van Holland-=~~e~~m-=-y~e~t 

. Rotterdam - Tilburg-V enlo( - Köln) 

(Dover-)Oostende-Bruxelles-Liege( -Aachen) 

(Tourcoing-)Mouscron ~ Liege-Mcintzen( -Aachen) 

. (Roosendaal- )Antwerpen - Bruxelles-Quevy( - Feignies) 

(Jeumont- )Erquelinnes-Charleroi 

Bruxelles - Arlon - Sterpenich( - Kleinbettingen) 

(Harwich - )Zeebrugge- Brugge 

8. Luxembourg ~.) 

C~ E 25 (Sterpenich) - Kleinbettingen - Luxembourg-Bettembourg( - Thiöiwille) 

9. Allemagne '~) 

. C 16 (Venlo-)Moenchengladbach-Köln 

C 25 (Apach-)Perl-Trier-Koblenz 
.. Düsseldorf 

(Arnhem-)Emmench-DUIsburg- D" ld f N Köln-Mainz-lisse or - euss 
C-E 35 

................................. 

Mannheim - Karlsruhe( - Basel) 

25 

4 
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26 

C-E 43 

C-E 45 

C 45/1 

C 45/2 

C 45/3 

C-E 451 

C-E 51 

C-E 55} 
C-E 61 

C-E 10 

C 10/1 

C-E 18 

C-E 20 

C-E 30 

C-E 32 

C-E 40 

C-E42 

C-E 46 

10, Suisse '~) 

C-E 23 

C-E25 

C-E 35 

C 35 

C-E 50 

11. halie ~-) 

C-E25 

C-E 35 

C 35 

C-E 45 

C-E 55 

C-E70 

C-E 72 

962 der Beilagen 

Heidelberg . ., 
Frankfurt (M)- M h' -Bruchsal-Stuttgart-Ulm-Augsburg-Munchen-

ann elm 
Freilassing( -Salzburg) 

(R0dby-)Puttgarden - Hamburg-Hannover- Bebra -Gemünden - Nürnberg­
Augsburg- München( - Kufstein) 

(Fredericia-)Flensburg-Hamburg 

Bremerhaven - Bremen - Hannover 

T ravemünde - Lübeck 

Nürnberg-Passau( - Wels) 

(Gedser-)Rostock-Berlin/Seddin-Leipzig-PI auen - Hof-Nürnberg 

(T relleborg- )Sassnitz Hafen - Stralsund - ~asewal,k - Berlin/Seddin - Dresden-
eustre ltZ 

Bad Schandau( - Decin) 

(Liege-)Aachen - Köln - Düsseldorf - Dortmund - Münster-Osnabrück­
Bremen - Hamburg-Lübeck( - Hanko) 

(Hengelo- ) Bad Bentheim - Osnabrück 

Hamburg- Büchen - Berlin/Seddin 

(Liege-)Aachen - Köln - Duisburg- Dortmund - Hannover- Helmstedt-'­
Berlin/Seddin - Frankfurt (0)( - kunowice) 

Dresden-Görlitz( -Zgorzelec) 

Frankfurt (M) - Hanau-Flieden - Bebra-Leipzig 

(Forbach - )Saarbrücken - Ludwigshafen - Mannheim - Frankfurt (M) - Geroünden­
N ürnberg- Schirnding( -Cheb) 

(S b )K hl A 
,Karlsruhe-Mühlacker-Stuttgart 

tras ourg- e - ppenweler- Off b en urg 
Mainz-Frankfurt (M) 

(Mulhouse-)Basel-Olten-Bern-Brig( -Domodossola) 

(Karlsruhe-)Basel-Olten-Chiasso( -Milano) 
, (Luino) 

(Karlsruhe-)Basel-Brugg-Immensee-Bellmzona- Ch' (M-I ) lasso - I ano 

(Culoz-)QeE,e.':.,e::-!::a~~~ -= ~1E -= ~~c~ -=-B~c~sL-lnE.s~~'sl 

(Brig-)Dcimodossola- Novara-Milano-Genova 

~~a~~-J~i~n~-= B~I~gE.a-=-.!:i~n~e-=-~~m~-=-~ae?!i.-=-S~e..:.n~-Villa S, 

Giovanni - Messina 

(Bellinzona-) Luino-Gallarate - Rho - Milano 

(Innsbruck~ )Brennero - Verona - Bologna-Ancona - Foggia-Bari - ~,~!~~!~i 

( ld ' T " Ud' Venezia-Bologna Arno stem - ) arvlslO- me - ---;:;:T'--;-' -----""-­
neste 

(Modane-)Torino-Rho- Milano-Ver~na-Trieste-Villa Opicina( -Sezana) 

Torino-Genova 
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C-E 90 

C 90/1 

C 90/2 

12. NOrYege ,;.) 

C-E45 

C 61 

13. Suede ~.) 

C 10/2 

C-E45 

C 45/1 

C 45/3 

C-E 53 

C-E 55} 
C-E 61 

C 55 

C-E 59 

C 61 
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La Spezia-Fidenza-Parma 

Livorno- Pisa - Firenze 

Oslo( -Kornsj0) 

Oslo( -Charlottenberg-Stockholm) 

Stoekholm( - Turku) 

(Kornsj0-)Gäteborg- Helsingborg( -Helsing0r) 

Gäteborg( -Frederikshavn) 

Malmä( - Travemünde) 

He1singborg-Hässleholm 

Stoekholm-Hässleholm-Malmä-Trelleborg( -Sassnitz Hafen) 

Hallsberg-Gäteborg 

Malmä-Ystad( -Szezeein) 

(Oslo-)Charlottenberg-Karlstad - Hallsberg-Stoekholm 

14. Danemark '1) 

C-E 45 (Helsingborg-)Helsing0r-Kobenhavn- Nykobing- R0dby( - Puttgarden) 
C 45/1 (Gäteborg-)Frederikshavn-Arhus Fd .. ( FI b ) 

K0benhavn - re enCJa - ens urg 

C-E 530 Nyk0bing-Gedser(-Rostoek) 

15. Autriche '~) 

C-E 43 

C-E 45 

C-E 451 

C-E 55 

C-E 551 

C-E 65 

C-E 67 

C-E 50 

16. Pologne ,:") 

C-E 59 

C 59 

C-E 65 

C 65 

(Freilassing- )Salzburg 

(Münehen- ) Kufstein-Wärgl-Innsbruck( -Brennero) 

(Nürnberg-Passau-)Wels 

Linz-Salzburg--'Sehwarzaeh St. Veit-Villach-Arnoldstein( - Tarvisio) 

(Horni-Dvoriste-)Summerau-Linz-Selzthal-St. Michael 

(Breclav-)Bernhardsthal-Wien-Semm'ering-Bruek a. d. Mur-Klagenfurt­
Villaeh-Rosenbaeh( -Jesenice) 

Bruck a. d. Mur-Graz-Spielfeld-Straß( -Sentilj) 

(B h' )I b k W" I Kufstein(--Rosenheim-Freilassing) S I b 
ue s-:- nns ruc - org - Schwarzach St. Veit, - a z urg 

L
· W' . (Hegyeshalom) 
mz - Jen - =:-'---;~'---=----'--:-

.~~~~f.~.~~(~.?,?,p'r;.C?'f}) 

~w~~i.~c~ -= S~e~e~~-..!<-~s~zr.n.::-~i~oEa_ Gjr~-=-~ r~e~w_-_0.E0l.e - Chalupki 

Wroclaw-Miedzylesie( -Liehkov) 

Gd ' Gd' k T Warszawa K .. Z b . d . (P . U 
_ .r.~~,= _ ~n~ .::-_ e~e~- Bydgoszez - _ ~O~J~= _e..!~ ..9':':::.J~ - etroVJee . 
Karvme) ................. . 

Nowa Sol-Zagan-Wegliniec-Zawidow( -Frydlant) 

27 . 
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C-E20 
. . Warszawa 

(Frankfurt [O]-)KunowlCe-Poznan-LowlcZ- Sk' . . -Lukow-Terespol 
(-Brest) ..... ~~.~~~~::v:~~~ 

C-E 30 (Görlitz-)~g~r~I~c Y~o~l<:..w=-~~o~i~e=-~r.::.k~w_-PrzemysI - Medyka( - Mostiska) 

17. Republique federative tcheque et slovaque ,:.) 

C-E 55 (Bad Schandau-)Decin-Praha 

C-E 551 Praha-Horni Dvoriste(-Summerau) 

C 59 (Miedzylesie- )Lichkov-C. Trebova 

C-E 61 

C-E 63 

C-E65 

C 65 

C-E 40 

C-E 52 

18. Hongrie ~.) 

(Bad Schandau-)Decin-Nymburk-Kolin-Brno-Breclav-Bratislava­
Komarno-(Komarom) 

.~.~.~~~~~.~:-::-. .I!~~y'~~?~.I.?.J?) 
Zilina--'-Bratislava 

(Zebrzydovice-) Pet~ovice u. Karvine - Ostrava - Breclav( - Bernhardsthal) 

(Zawidow-) Frydlant-Turnov-Praha 

. (Schirnding-)Cheb-Plzen-Praha-Kolin-Hranicie na Morave- ~str:va_ 
. uc ov 

ZiIina-Poprad Tatry-Kosice-Cierna nad Tisou(-Cop) 

-Bratislava - N. Zamky - Sturovo( -Szob) 

(Bratislava - Komarno) K B d 
C-E 61 .I!.~~~~.~.~.I.?J? - omarom- u apest 

C-E69 

C-E 71 

C-E 85 

C-E 50 

C-E 52 

C-E 56 

Budapest-Murakeresztur( - Kotoriba) 

Budapest-Murakeresztur- Gyekenyes( - Botovo-Koprivnica) 

Budapest-Kelebia( -Subotica) . 

(Wien -) He.~.~;.s:~~om _ Györ- Budapest-MiskoIc-Nyiregyhäza - Zahony( - Cop) 

(Sturovo-)Szob..,-Budapest-Cegled-Szolnok - Debrecen - Nyiregyhaza 

Budapest-Rakos - Uj szasz-Szolnok - Lököshaza( - Curtici) 

19. Yougoslavie ~.) 

C-E 65 

C-E67 

C-E 69 

C-E 71 

C-E 85 

C-E 70 

20. Grece ~.) 

C-E 85 

C-E 855 

(Rosenbach-)]esenice-Ljubljana-Pivka-Rijeka 

(Spielfeld-Straß-)Sentilj-Maribor-Zidani Most 

(Murakeresztur- ) Kotoriba - Pragersko - Zidani Most- Lj ublj ana- Divaca - Koper 

(Gyekenyes-)Botovo-Koprivnica- Zagreb-Karlovac-Rijeka . 

(Kelebia-)Subotica-Beograd- Kr~!S -Skopje-Gevgelia( -Idomeni) 
. aJevo 

(Villa Opicina-)Sezena-Ljubljana-Zidani Most-Zagreb-Beograd-Nis­
Dimitrovgrad( -,-Dragoman) 

(Gevgelia-)Idomeni-Thessaloniki-Athinai 

(Kulata-)Promachon-Thessaloniki 

21. Roumanie ,,) 

C-E 95 

C 95 

(U ngeni - ) Iasi - Pascani - Buzau - Ploiesti - Bucuresti - Videle - Giurgiu( - Ruse) 

Craiova-Calafat( - Vidin) 
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C-E 54 

C-E 56 

C-E 562 

22 . . Bulgarie '~) 

C-E 95 

C 95 

. C-E 680 

C-E 70 

C-E 720 

C-E 855 

23. Finlande ".) 

C-E 10 

C 10/2 

962 der Beilagen 

Arad-Deva-Teius-Vinatori-Brasov-Bucuresti 

(Lököshäza - )Curtici - Arad - Timisoara - Craiova - Bucuresti 

Bucuresti - Constanta 

(Calafat-:- )Vidin-Sofija 

Sofija-Mezdra-Gorna Oriahovitza-Kaspican-Sindel~Varna 

(Dimitrovgrad - )Dragoman -Sofij a - Plovdiv - Dimitrovgrad Sever~ Svilengrad 
( - Kapikule) 

Plovdiv - ~iIE:i~z~ -= ~~~~-=-B~r.[a~ 
Sofija-Kulata( -Promachon) 

Hanko- Helsinki - Riihimäki.,- Kouvola - V ainikkala( - Luzhaika) 

(Stockholm-)Turku - Helsinki 

24. Union des Republiques socialistessovietiques '~) 

C-E 95 

C-E 10 

C-E20 

C-E 30 

C-E 40 

C-E SO 

25. Turquie '~) 

C-E 70 

C-E 702 

C-E 702 

C-E 704 

(Iasi - ) U ngeni":'" Kichinev - Benderi - Kiev - Moskva 

(V ainikkala - )Luzhaika- Leningrad - Moskva 

(Terespol-)Brest- Moskva . 

(Medyka - )Mostiska - Lvov - Kiev-Moskva 

(Cierna N. Tis-)Cop-Lvov 

(Zahony-)Cop-Lvov-Kiev-Moskva 

(Svilengrad - ) Kapikule- Istanbul- Haydarpasa-Ankara 

B d' Anka~ -Kapiköy-[Razi (Iran)] 
an lrma - nm ara 

Samsun-Sivas-Malatya-Kapiköy-[Razi (Iran)] 

M . A1
nkar

\ k d -Nusaybin-rKamishli (Syria)-Tel Kotchet (Iraq)] 
ersm- ana- s en erun 

29 
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Annexe 11 

INSTALLATIONS IMPORTANTES POUR LE TRANSPORT INTERNATIONAL COMBINE 

A. T erminaux importants pour le transport international combine 

AUTRICHE Kobenhavn 

Graz-Messendorf 
Linz 
Salzburg 
Villach-Fürnitz 
Wels 
Wien 

BELGIQUE 

Antwerpen 
Bressoux (Liege) 
Bruxelles 
Chätelet 
Lauwe LAR 
Zeebrugge 

BULGARIE 

Burgas 
Dimitrovgrad Sever 
Gorna Oriahovitza 
Filipovo 
Ruse 
Sofija 
Stara Zagora 
Varna 

REPUBLIQUE FEDERA TIVE TCHEQUE ET 
SLOVAQUE 

Bratislava 
Brno 
Ceske Budejovice . 
Cheb 
Cierna n. Tisou 
Decin 
Jihlava 
Kolin 
Kosice. 
Lovosice 
Ostrava 
Pizen 
Praha Zizkov 
Prerov 
Zilina 

DANEMARK 

Arhus 
Glostrup 

Padborg 

FINLANDE 

Helsinki-Pasila 

FRANCE 

Avignon-Courtine 
Bordeaux-Bastide 
Dunkerque 
Hendaye 
Le Havre 
Lille-St. Sauveur 
Lyon-Venissieux 
Marseille-Canet 
Paris-La Chapelle 
Paris-Noisy-Le-Sec 
Paris-Pompadour 
Paris-Rungis 
Paris-Valenton 
Perpignan 
Strasbourg 
Rouen -Sotteville 
Toulouse 

ALLEMAGNE 

Augsburg-Oberhausen 
Basel Bad GBF 
Berlin 
Bielefeld Ost 
Bochum-Langendreer 
Bremen-Grolland Roland 
Bremerhaven-Nordhafen 
Dresden 
Düsseldorf-Bilk 
Duisburg-Ruhrort Hafen 
Frankfurt (Main) Ost 
Freiburg (Breisgau) GBF 
Hagen.HBF 
Hamburg-Wilhelmsburg 
Hamburg-Rothenburgsort 
Hamburg-Süd 
Hamburg-Waltershof 
Hannover-Linden 
Ingolstadt Nord 
Karlsruhe HBF 
Kiel HGBF 
Köln Eifeltor 
Leipzig 
Lübeck HBF 
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962 der Beilagen 31 

Ludwigsburg Venlo 
Mainz Gustavsburg Ede 
Mannheim RBF 
München HBF 
Neuss NORVEGE 
Neu Ulm 
Nürnberg HGBF Oslo-Alnabru 

Offenburg 
Regensburg 

POLOGNE Rheine 
Rostock 

Gdansk Saarbrücken HGBF 
Gdynia Schweinfun HBF Krakow Wuppertal-Langefeld 
Lodz 
Malaszewicze 

GRECE Poznan 
Sosnowiec 

Aghii Anargyri (Athinai) Szczecin 
Thessaloniki Swinoujscie 

Warszawa 
HONGRIE Wroclaw 

Budapest 
Sopron PORTUGAL 
Zahony 
Szeged Alcantara (Lisboa) 
Debrecen Espinho 

Leixoes 

IRELANDE 
Lisboa-Beirolas 

Dublin-Nonh Wall 
ROUMANIE 

ITALIE. Bucuresti 
Bari-Lamasinata Constanta 

Craiova Bologna-Interporto 
Oradea Busto Arsizio 

Brindisi 
Livorno 
Milano-G. Pirelli ESPAGNE 
Milano-Rogoredo 

Aigeciras Modena 
Barcelona N apoli-Granili 
Irun Napoli Traccia 
Madrid Novara 
Port-Bou Padova-lnterporto 
Tarragona Pescara-P. N. 
Valencia( -Silla) Pomezia-S. P. 

Rivalta Scrivia 
Torino-Orbassano 

SUEDE Trieste 
Verona-Q. E. Göteborg 

Helsingborg 
Malmö LUXEMBOURG 
Stockholm-Arsta Bettembourg 

PAYS-BAS SUISSE 

Rotterdam-Haven Aarau-Birrfeld 
Rotterdam-Noord Basel SBB 
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Berne 
Chiasso 
Geneve -. 
Lugano-V edeggio 
Luzern 
Renens 
Zürich 

TURQUIE 

Bandirma 
Derince 
Iskenderun 
Istanbul 
Mersin 
Samsun 

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES 

Brest 
Cop 
Kiev 
Moskva-Lvov 

ROYAUME-UNI 

Belfast 
Birmingham 
Bristol 
Cardiff 
Cleveland 
Coatbridge (Glasgow) 
Glasgow 
Harwich 
Holyhead 
Ipswich 
Leeds 
Liverpool-Garston 
London-Stratford 
London -Will es den 
Manchester-T rafford Park 
Southampton 
Tilbury 

YOUGOSLA VIE 

Beograd 
Koper 
Ljubljana 
Rijeka 
Zagreb 

B. Points de franchissement des frontieres importants pour le transport international combine I) 

Vilar Formoso (CP) - Fuentesde Onora (RENFE) 
Marvao (CP) - Valencia de Alcantara (RENFE) 
Irun (RENFE) - Hendaye (SNCF) , 
Port Bou (RENFE) - Cerbere (SNCF) 
Dublin (CIE) - Holyhead (BR) 

Dundalk (CIE) - Newry (NIR) 
Dover (BR) Calais (SN CF) 

- Dunkerque (SN CF) 
- Oostende (SNCB) 

Harwich (BR) - Zeebrugge (SNCB) 
Menton (SNCF) - Ventimiglia (FS) 
Modane (SNCF) - Bardonecchia (ES) 

Brig (SBB-CFF) - Domodossola (FS) 
.Bäle (SNCF) - Basel (SBB-CFn 
Strasbourg (SNCF) - Kehl (DB) 
Forbach (SNCF) - Saarbrücken (DB) 
Apach (SNCF) - Perl (DB) 

Thionville (SN CF) - Bettembourg (CFL) 
Feignies (SNCF) - Quevy (SNCB) 
Jeumont (SNCF) - Erquelinnes (SNCB) 
Tourcoing (SNCF) - Mouscran (SNCB) 
Roosendaal (NS) --:- Essen (SNCB) 

Emmerich (DB/NS) 
Venlo (NS/DB) 

Bad Bentheim (DB/NS) 
Montzen (SNCB) - Aachen (DB) 
Sterpenich (SNCB) - Kleinbettingen (CFL) 

Basel (DB/SBB-CFF) 
Flensburg (DB) - Padborg (DSB) 
Puugarden (DB) - R0dby (DSB) 
Schirnding (DB) - Cheb (C$D) 
Pass au (DB/ÖBB) . 

Salzburg '(DB/ÖBB) 
Kufstein (DB/ÖBB) 
Buchs (SBB-CFF/ÖBB) 
Luino (SBB-CFF /FS) 
Chiasso (SBB-CFF/FS) 

Brennero (FS/ÖBB) 
Villa Opicine (FS) - Sezana aZ) 
Tarvisio (FS) - Arnoldstein (ÖBB) 
Charlottenberg (NSB/SJ) 
Kornsjö (NSB/SJ) 

Helsingborg (S1) - K0benhavn (DSB) 
Trelleborg (SJ) - Sassnitz (DR) 
Ystad (SJ) - Swinoujscie (PKP) 
Göteborg (SJ) ~ Frederikshavn (DSB) 
Malmö (SJ) - Travemünde (DB) 

1) Le nom de chaque point de franchissement d'une frontiere est suivi entre parentheses du sigle de la compagnie de 
chemin de fer exploitant la gare correspondante. Lorsque la liste ne mentionne qu'un seul point de franchissement, cela 
signifie que la gare est utilisee conjointement par deux compagnies de chemin de fer. 
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Gedser (DSB)- Rostock (DR) 
Rosenbach (ÖBB) - Jesenice aZ) 
Spielfeld-Straß (ÖBB) - SentilyaZ) 
Ebenfurth (ÖBB) - Sopron (GYSEV /MA V) 
Nickelsdorf (ÖBB) - Hegyeshalom (MAV) 

Bernhardsthal (ÖBB) - Breclav (CSD) 
Summerau (ÖBB) - Horni Dvoriste (CSD) 
Frankfurt/O. (DR) - Kunowice (PKP) 
Görlitz (DR) - Zgorzelec (PKP) 
Bad Schandau(DR) - Decin (CSD) 

Terespol (PKP) - Brest (SZD) 
Medyka (PKP) - Mostiska (SZD) 
Zebrzydovice (PKP) - Petrovice (CSD) 
Zavidow (PKP) - Frydlant (CSD) 
Medzylesie (PKP) - Lichkov(CSD) 

Cierna (CSD)- Cop (SZD) 
Komanio (CSD) - Komarom (MAV) 
Sturovo (CSD) - Szob (MA V) 

Rajka (MA V) - Rusovce (CSD) 
Murakeresztur (MA V) - Kotoriba (JZ) 

Gyekenyes (MA V) - Botovo (JZ) 
Keleba (MA V) - Subotica aZ) 
Zahony (MA V) - Cop (SZD) 
Lököshaza (MA V) - Curtici (CFR) 
Dimitrovgrad (JZ) - Dragoman (BDZ) 

Gevgelia (JZ) - Idomeni (CH) 
lasy (CFR) - Ungeny (SZD) 
Giurgiu (CFR) - Ruse (BDZ) 
Svilengrad (BDZ) - Kapikule (TeDD) 
Vidin. (BDZ)- Calafat (CFR) . 

Kulata (BDZ) - Promachon (CH) 
Vainikkq,la (VR) - Luzhaika (SZD)" 
Turku (VR) - Stockholm (SJ) 
Kapiköy (TCDD) - Razi (RAI) 
Nusaybin (TCDD) - Kamischli (CFS) 

C. Points de changement d'ecartement importants pour le transport international comine 1) 

Irun - Hendaye 
Port Bou - Cerbere 
Hanko 
T erespol - Brest 
Przemysl - Mostiska 
Cierna - Cop . 

Zahony - Cop 
lasi - Ungeny 

(Espagne - France) 
(Espagne - France) 
(Finlaitde) . 
(Pologne - URSS) 
(Pologne - URSS) 
(Republique federative tcheque et slovaque -
URSS) 
(Hongrie - USSR) 
(Roumanie - URSS) 

Note: Les points de changement d'ecartement sont aussi des points de franchissement .des frontieres. 

33 

') Lorsque le changement des essieux ou le transbordement d'unites de chargement sur des wagons d'ecartement 
different s'effectue dans une seule gare, le nom de cette gare est souligne. . 

D. Liaisons/ports de navires transbordeurs faisant partie du reseau international de transport combine 

Holyhead - Dublin (Royaume-Uni -Ireland) 
Calais-Dover (France- Royaume-Uni) 
Oostende-Dover (Belgique-Royaume-Uni) 
Dunkerque-Dover (France-Royaume-Uni) 
Stanrear-Larne (Royaume-Uni) 
Zeebrugge- Harwich (Belgium - Royaume-Uni) 
Zeebrugge- Dover (Belgique- Royaume-Uni) 

. Pllttgarden - Rf2Idby (Allemagne - Danemark) 
Kf2Ibenhavn - Helsingborg (Danemark -Suede) 
Lübeck-Travemünde-Hanko (Allemagne-Finlande) 
Gedser- Rostock (Warnemünde) (Danemark - Allemagne) 
Göteborg- Frederikshayn (Suede-Danemark) 
Malmö-Travemünde (Suede-Allemagne) 
T relleborg- Sassnitz (Suede-Allemagne) 
Ystad-Swinoujscie (Suede-Pologne) 
Helsinki - Gdynia (Finlande - Pologne) 
Helsinki ~ Stockholm (Finlande - Suede) 
Turku - Stockholm (Finlande - Suede) 
Samsun-Constanta . (Turquie-Roumanie) 
Mersin-Venezia (Turquie-Italie) 

Note: A l'exception des liaisons Stanrear-Larne et Messina-Villa S. Giovanni, les liaisons par navires 
transbordeurs correspondent aussi a des points de franchissement des frontieres. 
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Annexe III 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU RESEAU DES GRANDES LlGNES DE TRANSPORT 
INTERNATIONAL COMBINE 

Remarques preliminaires 

Les parametres SOnt resurnes dans le tableau ci-apres. Les valeurs indiquees dans la colonne A du 
tableau doivent etre considerees comme des objectifs importants, a atteindre conformement aux plans 
nationaux de developpement des chemins de fer. Tout ecart par rapport a ces valeurs doit etre considere 
comme exceptionnel. 

On distingue deux grandes categories de_Iignes: 
a) les lignes existantes, susceptibles d'etre ameliorees le cas echeant; il est souvent difficile et parfois 

impossible de modifier leurs caracteristiques geometriques notamment; les exigencesa leur egard 
sont donc moderees, 

b) les lignes nouvelles, a construire. 

Par analogie, les specifications indiquees dans le tableau ci~apres sont aussi applicables, le cas echeant, 
aux services de ferry-boat qui font partie integrante du reseau ferroviaire. 

PARAMETRES D'INFRASTRUCTURE DURESEAU DES GRANDESLIGNES DE TRANSPORT 
INTERNATIONAL COMBINE 

A B' 

Lignes existantes repondant aux 
conditions d'infrastructure et lignes i Lignes nouvelles 

ameliorer ou i reconstruire 

actuellement objectif 

1. Nombre de voies (non .s.pecifie) 2 

2. Gabarit de chargement des vehicules UIC B 2) UIC Cl 2} 

3. Entraxe minimal des voies 1) 4,0 m 4,2 m 
4. Vitesse minimale de definition 100 km/h 3) 120 km/h 3) 120 km/h 3) 

5. Masse autorisee par essieu: 

Wagons :::; 100 km/h 20 t 22,5 't 22,5 t 
.' :::; 120 km/h 20 t 20 t 20 t 

6. Declivite maximale' 1) (non specifiee) 12,5 mm/m 
7. Longueur utile minimale des voies 600 m 

I 
750 m 750 m 

d'evitement 

1) Ne concerne pas particulierement le transport combine, mais recommande pour un transport combine 
international efficace, 

2) UIe = Union internationale des chemins de feL 
3) Normes minimales applicables aux trains de transport combine (voir annexe N), 

, Explication des parametres presentes dans le tableau 
ci-dessus 

1. Nombre de voies 

Les lignes de transport international combine 
doivent offrir une capacite elevee et une grande 
precision du mouvement. 

En principe, il n'est possible de repondre a' ces 
deux exigences que par des lignes a au moins deux 
voies; toutefois, les lignes a une voie pourraient etre 
acceptees a condition de repondre aux autres 
parametres prevus par I' Accord. 

2. Gabarit des vehicules 

Il s'agit du gabarit minimum sur les lignes de 
transport international combine. 

Sur les lignes nouvelles, I'adoption d'un gabarit 
important n'exige en general qu'un cout marginal 
d'investissement limite, ce qui permet de retenir le' 
gabarit Cl de I'UIC. 

Le gabarit Cl permet notamment: 

le transport de vehicules et d'ensembles 
. routiers utilitaires (camions et remorques, 
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vehicules articules, tracteurs et semi-remor­
ques) au gabarit routier europeen (hauteur 
4 m, largeur 2,50 m) sur des wagons speciaux 
dont le plan de chargement se trouve a 60 cm 
au-dessus du niveau du rail; 

le transport de semi-remorques routieres 
ordinaires d'une largeur de 2,50 m et d'une 
hauteur de 4 m sur des wagons-poches 
equipes de bogies courants; 

le transport de conteneurs ISO d'une largeur 
de 2,44 m et d'une hauteur de 2,90 m sur des 
wagons plats ordinaires; . 

le transport de caisses mobiles d'une largeur 
de 2,50 m sur des "'(agons plats ordinaires; 

.Ie transport de conteneursl caisses mobiles 
d'une largeur de 2,6 m et d'une de 2,9 m sur 
des wagons appropries. 

Les lignes existantes qui franchissent des regions 
montagneuses (Pyrenees, Massif central, Alpes, 
Jura, Apennins, Carpates etc.) comportent de 
nombreux tunnels au gabarit de l'Unite technique 
ou ades gabarits legerement superieurs en hauteur 
dansl'axe de la voie. Dans presque tüus les cas, 
I'agrandissement au gabarit Cl de l'Ule est 
impossible du point de vue economique et financier; 

Le gabarit B de I'UIC est donc reteriu pour ces 
lignes. II permet notamment: 

le transport de conteneurs ISO d'une largeur 
de,2,44 m ee d'une hauteur de 2,90 m sur des 
wagonsplats porte-conteneurs dont le plan de . 
chargement se trouve a une hauteur de 1,18 m 
au-dessus du niveau du rail; 

le transport de caisses mobiles d'une largeur 
de 2,50 met d'une hauteur de 2,60 msur des 
wagons plats normaux (plan de chargement a 
une hauteur de 1,246 m); 

le transport de semi-remorques par des 
wagons-poches; 

le transport de conteneursl caisses mobiles 
d'une largeur de 2,6 m etd'une hauteur de 

2,9 m sur des wagons speciaux a plan de 
chargement bas. 

La plupart des lignes de transport international 
combinc<: existantes ont au moins le gabarit B de 
I'UIe. Sur les autres, la mise a ce gabarit n'exige 
generalement pas d'investissements importants. 

4. Vitesse minimale de definition 

La vitesse minimale de definition determine le 
choix des caracteristiques geometriques du trace 
(rayon de courbe et devers), des installations de 
seeurite (distances de freinage) et des coefficients de 
freinage du materie I roulant. 

5. Masse autorisee par essieu 

II s'agit de la masse autorisee par essieu que les 
grandes. lignes internationales doivent pouvoir 
supporter. 

Les lignes de transport international combine 
doivent PQuvoir absorber le trafic du materielle plus 
moderne, existant et futur, c'est-a-dire en particu­
lier: 

des wagons ayant une masse par essieu de 20 t qui 
correspond a celle de la c1asse C de l'UlC; on a 
retenu une masse par essieu de 22,5 t jusqu'a 
100 km/h conformement aux decisions recentes 
del'Ule. Les limitations de la masse par essieu a 
20 t po ur 120 km/h correspondent a la reglemen-
tation de l'Ule. . 

Les masses par essieu indiquees valent pour des 
diametres de roue egaux ou superieurs a 840 m, 
conformement a la reglementation de l'Ule. 

7. Longueur utile minimale des voies d' evitement 

La longueur utile minimale des voies d'evitement 
des lignes de transport international combine est 
importante pour les trains de transport combine 
(voir annexe IV). 
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Annexe IV 

PARAMETRES D'EFFICACITE FERROVIAIRE ETNORMES MINIMALES APPLICABLES AUX 
INFRASTRUCTURES 

A. Conditions a remplir pour assurer l'efficacite des 
services de transport international combine 

1. Pour garantir un ecoulement efficace et rapide 
des transports exiges par les methodes modernes de 
fabrication et de distribution des marchandises, les 
services internationaux de transport combine 
devraient satisfaire en particulier aux conditions 
suivantes: 

a) departSl arrivees conformes aux desiderata de 
la clientele (enparticulier heures limites 
tardives pour le chargement et mise i 
disposition rapide des marchandises), services 
reguliers; 

b) rapiditedu transport de porte-i-porte, grande 
ponctualite, delais de transport surs; 

'. c) informations sures et opportunes sur les 
formalites de transport, documentation sim­
ple, faible risque de domrnage; 

d) pouvoir transporter taus les types de conte­
neurs normalises et toutes les unites de charge 
qui peuvent etre transportees par les trans­
ports routiers internationauxen Europe. Dans 
ce contexte, il faut compter avec l'evolution 
previsible concernant les poids et les dimen-
sions des unites de chargement. . 

2. Ces conditions devraient etre satisfaites grice: 
a) i une vitesse de transport elevee (mesuree du 

point de depart au lieu de destination, compte 
tenu de taus les arrets), qui devrait etre 
environ la meme que celle du transport de 
bout en bout par la route ou meme superieure 
i celle-ci; 

b) i l'utilisation des heures pendant lesquelles les 
destinataires ne travaillent pas (par exemple 
transport de nuit), pour leur livrer les 
marchandises le matin de bonne heure, 
comme le souhaitent les clients; 

c) aux installations et capacites d'infrastructure 
adequates et suffisantes (par exemple gabarits 
de chargement appropries); 

d) aux trains directs, si possible (c'est-i-dire 
exclusion ou reduction au minimum du 
transbordement en cours de route' des 
marchandises sur d'autres trains); 

e) aux mesures organisationnelles destinees i 
ameliorer ,I'ecoulement du trafic gr:1ce aux 
systemes de telecommunications modernes. 

3. Pour satisfaire aux conditions definies 
ci-dessus, les trains et les installations d'infrastruc­
ture devraient etre suffisamment efficaces, c'est­
i-dire qu'ils devraient satisfaire i certaines normes 
minimales, qui doivent etre respectees par tautes les 
autorites intervenant dans une liaison de transport 
donnee. 

4. Les parametres de performance et les normes 
ci-apres ont ete etablis en particulier pour les 
volumes importants de transport international, 
c'est-i-dire pour les liaisons sur lesquelles il existe 
un trafic regulier de trains directs ou, du moins, de 
groupes de wagons importants. Les trains de 
marchandises classiques pourraient neanmoins 
continuer d'exploiter des wagons isoles ou des 
transports speciaux si cela correspond aux besoins 
de la clientele et des compagnies de chemin de fer 
interessees. 

B. Parametres de performances des trains 

5. Les trains utiJises pour le transport internatio­
nal combine devtont repondre aux normes mini­
males suivantes: 

Normes minimales Actuellement 

Vitesse minimale 100 km/h 
de definition 

Longueurdes 600 metres 
trains 

Poids des trains 1 200 tannes 

Charge par essieu 20 tonnes 
(wagons) 

Objectifs ,:.) 

120 km/h 

750 metres 

1500 tannes 

20 tannes 
(22,5 tannes i 
une vitesse de 

100 km/h) 

") Ces chiffres devraient etre atteints approximative­
me nt d'ici l'an 2000. Ils n'excluent pas les normes plus 
elevees atteintes' anterieurement, tant que ces normes 
n'entravent pas le developpement international du 
transport cambin€:. 

Faute de pouvoir constituer des trains directs, les 
trains devraient si possible etre composes d'un 
nombre reduit de groupes de wagon dont tautes les 
unites auraient la meme destination. Dans la mesure 
du possible, il ne devrait pas y avoir d'arrets 
techniques en cours de route ni decontr6les au 
franchissement des frontieres. 

6. Le material roulant devra repondre aux norm es 
ci-dessus concernant la vitesse et la charge par essieu 
et etre en mesure de transporter tautes les unites de 
chargement dont il faut tenir campte du point de vue 
du poids et des dimensions. 

7. Les trains de transport combine devront eti:-e 
consideres comme beneficiant d'une priorite abso­
lue. Leurs horaires devront etre conc;:us de fac;:on i 
repondre aux besoins de la clientele, qui demande 
des services de transport fiables et reguliers. 
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C. Normes minimales applicables aux lignes de 
chemin de fer 

8. Les lignes de chemin de fer destinees a servir au 
transport combine devront presenter une capa ci te 
journaliere suffisante pour eviter l'attente des trains 
de transport combine. Ces trains ne devraient pas 
non plus etre retardes par les heures de repos. 

9. Pour la modernisation des lignes de chemin de 
fer, les parametres d'infrastructure indiques dans 
I'annexe III seront applicables. -

D, Normes' minimales applicables aux gares de 
. depart ef d' arrivee 

10. Pour une manutention efficace des march an­
dises dans les gares les conditions suivantes devront 
etre' reunies: 

a) Le temps qui s'ecoule entre, d'une part, 
I'heure limite fixee pourl'acceptation des 
marchandises et le depart des trains, et, 
d'autre part, entre l'arrivee des trains et 
I'heure ou les wagons sont prers pour le 
dechargement des unites de chargement, ne 
devra pas depasser une heure, a moins qu'il 
soit possible de donner satisfaction a la 
clientele par d'autres moyens en ce qui 
concerne I'heure limite d'acceptation ou celle 
a laquelle les marchandises SOnt disponibles. 

b) L'attente de la livraison ou du ramassage des 
unites de chargement paJ; des vehicules 
routiers devra erre aussi breve que possible 
(20 minutes au maximum). 

c) L'emplacement de la gare devra etre choisi de 
fa~on: 

a etre accessible facilement et rapidement 
par la route depuis les centres economi­
ques; 
en ce qui concerne son emplacement sur le 
reseau ferroviaire, a etre bien relie aux 
lignes a longue distance et, pour les 
liaisons de transport avec le trafic par 
groupes de wagons, a etre d'acces facile 
pour les trains de marchandises rapides 
qui assurent le transport combine. 

11. Les normes minimales applicables aux gares 
intermediaires stipulees ce-dessous concerneront 
aussi les gares de depart et d'arrivee. 

E. Normes minimales applicables aux gares inter­
mediaires 

12. Des arrets en cours de route, qui peuvent etre 
necessaires pour les trains servant au transport 
combine du fait de raisons techniques ou operation­
neHes, par exemple aux points d'echange de groupes 
de wagons ou de changementd'ecartement, 
serviront en meme temps pour effectuer des tiehes 
qui exigeraient autrement d'autres arrets (par 

exemple contr61es aux frontieres, changement de 
locomotive). Les prescriptions auxquelles l'infra­
structure de ces postes intermediaires devra 
satisfaire sont les suivantes: 

Disposer d'une capacite journaliere suffisante 
sur les lignes affluentes pour eviter les retards 
des trains de transport combine. 

Les entrees et les sorties sur la ligne affluente 
devront permettre aux trains de s'y infiltrer et 
d'en sortir sans perte de temps; leur capacite 
devra etre suffisante pOUf eviter les retards des 
trains de transport combine a l'arrivee et au 
depart. 

Disposer d'une capacite de voies suffisante 
pour les divers types de voies comme I' exigent 
les operations specifiques a effectuer dans une 
gare, en particulier POUf les voies d'arriveel de 
depart, les voies de formation, les voies de 
triage et de tiroir, les voies de chargement et 
les voies de changement d'ecartement. 

Les voies enumerees ci-dessus devront avoir 
des gabarits correspondant a ceux des lignes 
de chemin de fer a utiliser (UIC B ou UIC 
Cl). 

La longueur de voies devra erre suffisante 
po ur recevoir des trains de transport combine 
entiers. 

Pour la traction e1ectrique, les voies devront 
pouvoir etre utilisees par des engins 'de 
traction electrique (aux gares frontieres : par 
des engins de traction electrique du chemin de 
fer correspondant). 

La capacite de transbordement, d'echange de 
groupes de wagons, de changement d'ecarte­
ment et de controle aux frontieres devra 
garantir que les arrers obligatoires seront aussi 
courts que possible. 

a) Postes d'echange de groupes de wagons 

13. Le transport combine devra si possible erre 
assure par des trains directs entre les gares de depart 
et d'arrivee. Si cela n'est pas economiquement viable 
en raison du faible volume de marchandises 
transportees et si le transbordementde marchan­
dises du transport combine est par consequent 
obligatoire, celui-ci devrait au moins se faire par 
groupes de wagons. Les arrers necessaires pour 
effectuer ces operations ne devront pas depasser 
30 minutes chacun. Cela devrait etre possible si les 
trains sont formes en consequence (Ies distances 
parcourues devr;iient etre aussi longuesque possible, 
meme si cela implique des franchissements de 
frontieres) et si les postes de changement de groupes 
de wagons SOnt' equipes d'une ,infrastructure 
adequate. 
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b) Points de franchissement des frontieres 

14. Les trains exploites en transport combine 
devront autant que possible parcourir de grandes 
distances par-delii les fron tieres jusqu'a une gare OU 
il est indispensable de changer des groupes des 
wagons ou jusqu'a leur destination finale, sans avoir 
a s'arreter en cours de route. Autant que faire se 
peut, il n'y aura pas d'arrets aux frontieres, ou, si 
cela est inevitable, uniquement des arrets tres courts 
(30 minutes maximum). On y parviendra: 

en ne procedant pas aux operations normale­
ment effectuees .a la frontiere ou, si cela est 
impossible, en depla~ant ces operations dans 
d'autres postes situes a I'interieur du pays OU 
les trains doivent obligatoirement s'arreter 
pour des raisons techniques et/ou administra­
tives; 

en faisant au plus un seul arr€:t aux gares 
frontieres communes. 

c) Points de changement d'ecartement 

1.5. I1 faudra mettre au point des merhodes a la 
fois rapides et economiques pour repondre aux 
besoins dans ce domaine. Lors du transbordement 
d'unites de chargement sur des wagons d'un autre 
gabarit, il conviendra d'appliquer de la meme fa~on 
les prescriptions enoncees ci-dessus pour les 
transbordements en gare. Les arr€:ts aux points de 
changement d'ecartement devraient etre aussi courts 
que possible. Les capacites disponibles pour 
effectuer ce changement d'ecar~ement ou ce 
transbordement devront etre suffisantes POUf 

garantir la brievetedes arrets. 

d) Liaisons par navires tansbordeurs/ports 

16. Les services de transport devront correspon­
dre aux services de transbordement proposes. Les 
arrets dans les ports pour les marchandises 
transportees en transport combine devraient etre 
aus si courts que faisables (si possible une heure au 

maximum). Pour obtenir ce resultat, outre une 
infrastructure appropriee de la gare de transborde­
ment et des navires transbordeurs adequats (voir 
paragraphe 17 ci-dessous), les mesutes ci-apres 
seront mises en oeuvre: 

application des conditions enumerees au 
paragraphe 14 en ce qui concerne les mesures 
necessaires de contrale aux frontieres; 

coordination des horaires des navires trans­
bordeurs et des trains et obtention rapide de 
renseignements afin d'accelerer le chargement 
des navires et/ou la formation des trains. 

17. Les navires transbordeurs utilises pour le 
transport combine devront satisfaire aux presc~ip­
tions ci-apres: 

navires de dimensions et de types appropries 
comme l'exigent les unites de chargement/ 
wagons de marchandises utilises. 

chargement et dechargement rapides des 
vaisseaux et stockage des unites de charge­
ment/wagons conformement aux prescrip­
tions. relatives au transport ulterieur par voie 
ferree (separation du transport combine du 
transport de voyageurs et/ou des transports 
routiers, le cas echeant). 

si les unites de· chargement restent sur les 
wagons pendant la traversee, les transbor­
deurs devront €:tre d'acces facile et les 
operations de triage exigeant beaucoup de 
temps ne devraient pas etre necessaires. Le 
gabarit, la masse par essieu etc., devraient etre 
conformes aux parametres de. la ligne 
enumeres dans l'annexe III. 

si le transbordement d'unites de chargement 
doit s'effectuer sans les wagons, le transport 
eventuel a effectUer par la route entre le port 
des navires transbordeurs et la gare ferroviaire 
devrait etre caracterise par des distances 
counes et des bannes liaisons routieres. 
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_ (Übersetzung) 

EUROPÄISCHES ÜBEREINKOMMEN 
ÜBER WICHTIGE INTERNATIONALE 
STRECKEN DES KOMBINIERTEN VER­
KEHRS UND DAMIT VERBUNDENE 

"'EINRICHTUNGEN (ACTC) 

DIE VERTRAGS PARTEIEN, 

IM BESTREBEN, den internationalen Güterver­
kehr zu erleichtern, 

IM BEWUSSTSEIN um eine voraussichtliche 
Steigerung des internationalen Güterverkehrs in­
folge wachsenden internationalen Handels; 

IN KENNTNIS der negativen Umweltauswir­
kungen, die solche Entwicklungen haben können, 

UNTER HERVORHEBUNG d~r bedeutenden 
Rolle des Kombinierten Verk~hrs zur Entlastung 

- des europäischen Straßennetzes, insbesondere im 
transalpinen Verkehr, und zur Abschwächung der 
Umweltschäden, 

IN DER ÜBERZEUGUNG, daß die Schaffung 
eines rechtlichen Rahmens wichtig ist, in dem ein 
Koordinationsplan für die Entwicklung des kombi­
nierten Verkehrs und die für den Betrieb erforderli­
che Infrastruktur auf Basis internationaler Lei­
stungsparameter und Standards niederlegt ist, damit 
der internationale Verkehr in Europa effizienter 
und für die Kunden attraktiver wird, 

-KOMMEN ÜBEREIN wie folgt: 

KAPITEL 1 

ALLGEMEINES 

Artikell 

Definitionen 

Im Rahmen dieses Übereinkommens 
a) bedeutet "kombinierter Verkehr" Transport 

von Gütern in ein und derselben Transport­
einheit mit mehr als einer Verkehi-sart; 

b) bezieht sich die Bezeichnung "Netz wichtiger 
internationaler Strecken für den kombinierten 
Verkehr" auf alle Bahnstrecken, die für den 
internationalen kombinierten Verkehr wich­
tig sind, falls 

i) sie derzeit für regelmäßigen internationa­
len kombinierten Verkehr genutzt werden 
(zB Wechselaufbau'ten, Container, Sattel~ 
auflieger) ; 

ii) sie im internationalen Verkehr als wich­
tige Zulaufstrecken dienen; 

iii) sie in Zukunft voraussichtlich wichtige 
Strecken des kombinierten Verkehrs 
werden [lautDefinition in (i) und (ii)]; 

c) die Bezeichnung "damit verbundene Einrich­
tungen" bezieht sich auf Terminals für den 

kombinierten Verkehr, Grenzübergänge, 
Frachtwechselbahnhöfe, Spurwechselbahn­
höfe und Fährenstreckenl -häfen, die für den 
internationalen kombinierten Verkehr wich­
tig sind. 

Artikel 2 

Bezeichnung des Netzes 

Die Vertragspartner verabschieden die Bestim­
mungen dieses _ Übereinkommens als einen koordi­
nierten internationalen Plan für die Entwicklung 
und den Betrieb eines Netzes wichtiger internatio­
naler Strecken des kombinierten Verkehrs und 
damit verbundener Einrichtungen, nachstehend als 
"internationales Netz für den kombinierten Ver­
kehr" bezeichnet, das sie im Rahmen nationaler 
Programme zu betreiben beabsichtigen. Das inter­
nationale Netz für den kombinierten Verkehr 
besteht aus den in Anhang I zu diesem Abkommen 
enthaltenen Bahnstrecken, und den in Anhang II 

-dieses Abkommens enthaltenen Terminals für den 
kombinierten Verkehr, Grenzübergängen, Spur­
wechselbahnhöfen und Fährenstreckenl -häfen, die 
für den internationalen kombinierten Verkehr 
wichtig sind. 

Artikel 3 

Technische Charakteristika des 
Netzes 

Die Bahnstrecken des internationalen Netzes für 
den kombinierten Verkehr müssen die in Anhang III 
zu diesem Übereinkommen angeführten Charakte­
ristika aufweisen oder sind entsprechend den 
Bestimmungen dieses Anhangs durch zukünftige 
laut nationalen Programmen auszuführende Aus­
bauarbeiten mit diesem in Übereinstimmung zu 
bringen. -

Artikel 4 

Betriebliche Ziele 

Die Vertragsparteien verpflichten sich zur Er­
leichterung des internationalen kombinierten yer­
kehrs auf dem internationalen Netz für den 
internati~nalen Verkehr geeignete Maßnahmen zur 
Erfüllung der Leistungsparameter und Mindeststan­
dards für Züge des kombinierten Verkehrs und 
damit verbundener Einrichtungen wie in Anhang IV 
dieses Übereinkommens angeführt, zu unterneh­
men. 

Artikel 5 

Anhänge 

Die Anhänge dieses .Übereinkommens sind ein 
integraler Bestandteil des_ Übereinkommens. Wei~ 
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te re Anhänge betreffend andere Aspekte des 
kombinierten Verkehrs können dem Übereinkom­
men entsprechend der in Art. 12 beschriebenen 
Änderungsmethode hinzugefügt werden. 

KAPITEL 11 

SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

Artikel 6 

Bestimmung der Hinterlegungsstelle 
des Depositars 

Dieses Übereinkommen wird beim Generalsekre­
tär· der Vereinten Nationen hinterlegt. 

Artikel 7 

Unterzeichnung 

1. Dieses Übereinkommen wird im Büro der 
Vereinten Nationen in Genf vom 1. April 1991 bis 
31. März 1992 für jene Staaten zur Unterzeichnung 
aufliegen, die Mitglieder der Wirtschaftskommis­
sion für Europa sind oder die entsprechend Abs. 8 
und 11 des Kommissionsmandats in beratender 
Eigenschaft zur Kommission zugelassen sind. 

2. Diese· Unterzeichnungen· unterliegen der 
Ratifikation, Annahme oder Genehmigung. 

Artikel 8 

Rat i f i z i e run g, A n nah m e 0 der 
Genehmigung 

1. Laut Z 2 Art. 7 unterliegt dieses Übereinkom­
men der Ratifizierung, Annahme oder Genehmi­
gung. 

2. Die Ratifizierung, Annahme oder Genehmi­
gung erfolgt durch Hinterlegung einer Urkunde 
beim Generalsekretär der Vereinten Nationen. 

Artikel 9 

Beitritt 

1. Sämtliche in Z 1 Art. 7 angeführten Staaten 
können diesem Übereinkommen ab 1. April 1991 
beitreten. 

2. Der Beitritt wird mit der Hinterlegung einer 
Urkunde beim Generalsekretär der Vereinten 
Nationen gültig. 

Artikel 10 

Inkrafttretung 

1. Dieses Abkommen ~ritt 90 Tage nach dem 
Datum, an dem die Regierungen der acht Staaten 

eine Ratifizierungs-, Annahme~, Genehmigungs­
oder Beitrittsurkunde hinterlegt haben, in Kraft, 
vorausgesetzt, daß eine oder mehr Strecken des 
internationalen kombinierten Verkehrsnetzes die 
Gebiete von zumindest vier der Staaten, die eine 
solche Urkunde hinterlegt haben, verbindem. 

2. Wenn o. a. Bedingung nicht erfüllt ist, tritt das 
Abkommen 90 Tage nach dem Datum der Hinterle­
gung der Ratifizierungs-, Annahme-, Genehmi­
gungs- oder Beitrittsurkunde in Kraft, wodurch die 
besagt Bedingung erfüllt ist. 

3 .. Für jeden Staat, der e·ine Ratifizierungs-, 
Annahme-, Genehmigungs- oder Beitrittsurkunde 
nach Beginn der in Z 1 und 2 dieses Artikels 
angeführten 90tägigen Frist hinterlegt, tritt das 
Abkommen 90 Tage nach Hinterlegung besagter 
Urkunde in Kraft.. 

Artikel 11 

Grenzen der Anwendung des 
Abkommens 

1. Nichts in diesem Abkommen ist so auszulegen, 
daß eine Vertragspartei daran gehindert ist, 
Maßnahmen in Übereinstimmung mit der Charta 
der Vereinten Nationen und entsprechend den 
Erfordernissen der Situation zu setzen, die sie für 
ihre innere und äußere Sicherheit als erforderlich 
erachtet. Solche Maßnahme, die vorübergehender 
Natur sein müssen, ·sind der. Hinterlegungsstelle 
unter Angabe ihrer Natur unverzüglich bekanntzu­
geben. 

2. Solche Maßnahmen,· die vorübergehender 
Natur sein müssen, sind der Hinterlegungsstelle 
unter Angabe ihrer Natur unverzüglich bekanntzu­
geben. 

Artikel 12 

Schlichtung von Streitigkeiten 

1. Etwaige Streitigkeiten zwischen zwei oder 
mehr Vertragsparteien, die sich auf die Interpreta­
tion oder Anwendung dieses Abkommen beziehen 
Ul1d welche die Streitparteien nicht durch Verhand­
lungen oder andere Mittel beilegen können, sind 
wenn eine der Streitparteien dies wünscht, im Wege 
der Schlichtung zu lösen und zu diesem Zweck 
einem oder mehreren Schiedsrichtern, die von den 
Streitparteien in gegenseitigem Einvernehmen aus­
gewählt werden; vorzulegen. Wenn die Streitpar­
teien hinsichtlich der Wahl des Schiedsrichters oder 
der Schiedsrichter nicht innerhalb von drei Monaten 
nach dem Schlichtungsansuchen zu einer Einigung 
kommen, kann jede der Parteien den Generalsekre­
tär der Vereinten, N atianen ersuchen, einen 
einzelnen Schiedsrichter zu nominieren, dem der 
Streitfall zur Entscheidung vorzulegen ist. 
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2. Die Bestellung des oder der laut Z 1 dieses 
Artikels nominierten Schiedsrichters oder Schieds­
richter ist für die Streitparteien bindend. 

Artikel 13 

Vorbehalte 

Jeder Staat kann zum Zeitpunkt der Unterzeich­
nung dieses Abkommens oder der Hinterlegung der 
Ratifizierungs-, Annahme-, Genehmigungs- oder 
Beitrittsurkunde der Hinterlegungsstelle mitteilen, 
daß ersieh an Art. 12 dieses Abkommens nicht 
gebunden fühlt. 

Artikel 14 

Abänderung des Abkommens 

1. Dieses Abkommen kann entsprechend der in 
diesem Artikel angeführten Vorgangsweise vorbe­
haltlich der Bestimmungen des Art. 15 und 16 
abgeändert werden. 

2. Auf Ersuchen einer Vertragspartei ist jede 
Abkommensänderung, die von dieser Partei vorge­
schlagen wird, von der Arbeitsgruppe Kombinierter 
Verkehr der Wirtschaftskommission für Europa der 
Vereinten Nationen zu behandeln. 

3. Wenn die Änderung von einer Zweidrittel­
mehrheit der anwesenden und stimmabgebenden 
Vertrags parteien angenommen wird, ist die Ände­
rung vom Generalsekretär der Vereinten Nationen 
an alle Vertragsparteien zur Genehmigung zu 
senden. 

4. Jeder entsprechend Z 3 dieses Artikel übermit­
telte Abänderungsvorschlag tritt für alle Vertrags­
parteien drei Monate nach Ablauf einer Frist von 
zwölf Monten nach dem Datum ihrer Übermittlung 
in Kraft, vorausgesetzt, daß während dieser 
zwölfmonatigen Frist dem Generalsekretär der 
Vereinten Nationen nicht von einem Staat, der 
Vertragspartei ist, bekanntgegeben wird, daß dieser 
die vorgeschlagene Änderung ablehnt. 

5. Wenn ein Einwand gegen eine vorgeschlagene 
Abänderung entsprechend Z 4 dieses . Artikels 
bekanntgegeben wurde, gilt die Änderung als nicht 
angenommen und hat keinerlei Gültigkeit. 

Artikel 15 

Abänderung der Anhänge I und 11 

1. Die Anhänge I und II zu diesem Abkommen 
können entsprechend der in diesem Artikel 
niedergelegten Vorgangsweise abgeändert werden. 

2. Auf Ersuchen einer Vertragspartei ist jede von 
dieser zu Anhängen I und II vorgeschlagene 
Änderung von der Arbeitsgruppe Kombinierter 

Verkehr der Wirtschaftskommission für Europa der 
Vereinten Nationen zu behandeln. 

3. Wenn die lAbänderung von der Mehrheit der 
anwesenden und stimmabgebenden Vertragspar­
teien angenommen wird, ist der Abänderungsvor­
schlag vom Generalsekretär der Vereinten Nationen 
den direkt betrdffenen Vertragsparteien zur Geneh­
migung zuzustellen. Im Sinne dieses Abkommens ist 
eine Vertragspartei direkt betroffen, wenn im Falle 
einer Aufnahme einer neuen Strecke, eines wichti­
gen Terminals, I eines Grenzübergangs, eines Spur­
wechselbahnhcifs oder einer Fährenstrecke/ -hafen 
oder im Falle einer Änderung derselben diese 
Strecke durch ihr Staatsgebiet führt oder direkt an 
den wichtigen Terminal angebunden ist oder wenn 
der betreffende,wichtige Terminal, Grenzübergang, 
Spurwechselbahnhof oder Terminal der Fähren­
strecke/ -hafen, auf besagtem Staatsgebiet gelegen 
s~d. ' . 

4. Jede vorgeschlagene Änderung, die laut Z 2 
und 3 dieses Artikels übermittelt wurde, gilt als 
angenommen, wenn keine der direkt betroffenen 
Vertragsparteien innerhalb einer Frist von sechs 
Monaten nach dem Datum der Übermittlung durch 
die Hinterlegungsstelle den Generalsekretär der 
Vereinten Nationen von ihrem Einwand gegen die 
vorgeschlagene Änderung informiert hat. 

5. Jede so angenommene Änderung ist vom' 
Generalsekretär der Vereinten Nationen an alle 
Vertragsparteie'n zu senden und tritt drei Monate 
nach dem Datum ihrer Übermittlung durch die 
Hinterlegungsstelle in Kraft. 

6. Wenn ein Einwand gegen die vorgeschlagene 
Änderung entsprechend Z 4 dieses Artikels be­
kanntgegeben wurde, gilt die Änderung als nicht 
angenommen Und hat keiner Gültigkeit. 

7. Die Hintedegungsstelle ist vom Sekretariat der 
Wirtschaftskommission für Europa unverzüglich 
über die Vertragsparteien, die direkt von einer 
vorgeschlagenen Änderung betroffen sind, zu 
informieren. 

Artikel 16 

Abänderung der Anhänge 111 und IV 

1. Die Anhänge III und IV zu diesem Abkommen 
können entsprechend der in diesem Artikel 
festgelegten Vorgangsweise abgeändert werden. 

2. Auf Ersuchen einer Vertragspartei ist jede von 
ihr zu den Anhängen In und IV vorgeschlagene 
Änderung von der Arbeitsgruppe Kombinierter 
Verkehr der Wirtschaftskommission für Europa der 
Vereinten Nationen zu behandeln. 

3. Wenn die Änderung von einer Zweidrittel­
mehrheit der anwesenden und stimmabgebenden 
Vertragsparteien angenommen wird, ist die Ände-
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rung vom Generalsekretär der Vereinten Nationen 
an alle Vertragsparteien zur Genehmigung zu 
übermitteln. 

4. Jeder entsprechend Z 3 dieses Artikels 
übermittelte Änderungsvorschlag gilt als angenom­
men, sofern nicht innerhalb eines Zeitraumes von 
sechs Monaten nach dem Datum seiner Übermitt­
lung ein Fünftel oder mehr der Vertragsparteien den 
Generalsekretär der Vereinten Nationen von ihrem 
Einwand gegen die vorgeschlagene Änderung 
verständigt haben. 

5. Jede angenommene Änderung gemäß Abs.4 
dieses Artikels ist vom Generalsekretär allen 
Vertragsparteien zu übermitteln und tritt drei 
Monate nach dem Datum ihrer Übermittlung für 
alle Vertragsparteien außer jenen, die vor dem 
Datum des Inkrafttretens den Generalsekretär 
davon in Kenntnis gesetzt haben, daß sie die 
vorgeschlagene Änderung nicht akzeptieren, in 
Kraft. 

6. Sollte ein Fünftel oder mehr der Vertragspar­
teien einen Einwand gegen die vorgeschlagene 
Änderung entsprechend Z 4 dieses Artikels notifi­
ziert haben, so gilt die Änderung als nicht 
angenommen und hat keinerlei Gültigkeit. 

Artikel 17 

Sicherheitsklausel 

Die Bestimmungen dieses Abkommens können 
keinen Vorrang gegenüber denjenigen haben, die 
einige Staaten entsprechend anderer multilateraler 
Verträge, untereinander anwenden müssen, wie zB 
der römische Vertrag aus dem Jahr 1957, mit dem 
die Europäische Wirtschaftsgemeinschaftgegründet 
wurde. 

Artikel 18 

Kündigung 

1. Jede Vertragspartei kann dieses Abkommen 
mittels schriftlicher an den Generalsekretär der 

Vereinten Nationen gerichteten Verständigung 
kündigen. 

2. Die Kündigung tritt ein Jahr nach dem Datum 
des Eingangs besagter . Verständigung beim Gene­
ralsekretär in Kraft. 

Artikel 19 

Außerkraftsetzung 

Sollte nach Inkraftsetzen dieses Abkommens die 
Anzahl der Vertragsparteien für einen Zeitraum von 
zwölf Monaten auf weniger als acht reduziert 
werden, tritt das Abkommen zwölf Monate nach 
dem Datum, an dem der achte Staat aufhörte, 
Vertragspartei zu sein, außer Kraft. 

Artikel 20 

Verständigungen und Mitteilungen 
durch die Hinterlegungsstelle 

Zusätzlich zu den in diesem Abkommen ange­
führten Verständigungen und Mitteilungen hat der 
Generalsekretär der Vereinten Nationen als Hinter­
legungsstelle diejenigen Funktionen wie in Teil VII 
der Wiener Konvention über das Vertragsgesetz, 
geschlossen in Wien am 23. Mai 1969, angeführt. 

Artikel 21 

Authentische Fassungen 

Das Original dieses Abkommens, dessen engli­
sche, französische und russische Fassungen authen­
tisch sind, ist beim Generalsekretär der Vereinten 
Nationen zu hinterlegen. 

ZUM ZEUGNIS DESSEN haben die Parteien 
diesen Vertrag durch ihre ordnungsgemäßen 
Vertreter unterzeichnet. 

GEGEBEN zu Genf, am 1. Tag im Februar 1991. 
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Anhang I 

BAHNSTRECKEN, DIE FÜR DEN INTERNATIONALEN KOMBINIERTEN VERKEHR 
WICHTIG SIND 

Allgemeine Hinweise und Erklärungen der Streckennumerierung: 

"C-E" bezieht sich auf die Bahnstrecken, die im wesentlichen mit den entsprechenden E-Strecken des 
Europäischen Abkommens über Internationale Bahnhauptstrecken (AGC) aus dem Jahr 1985 identisch sind. 

"C" steht für andere für den internationalen kombinierten Verk~hr wichtige Strecken. 

"C"-Streckennummern sind identisch mit jenen der nächsten E"Strecke, manchmal kommt danach 
eine Seriennummer. -

Die E-Nummer wurde zum leichten Auffinden und Vergleichen mit den im AGC enthaltenen Strecken 
angeführt. Sie gibt keinesfalls an, ob Staaten Vertragsparteien des AGC sind oder die Absicht haben, solche 
zu werden. 

,:.) Symbollegende 
) Bahnhof außerhalb des betreffenden Landes [zum Beispiel (Hendaye-) 1 

1. Portugal 'f) 

C-E 05 

C-E 90 

2. Spanien "') 

C-E 05 

C-E 07 

C-E 053 

C-E 90 

C 90/1 

3. Irland 'f) 

C-E03 

Alternativstrecken (zB A d A~laD ) 
ran 0 e uero 

Abschnitt einer AGC-Strecke, die für den internationalen kombinie'rten Verkehr wichtig ist (bezieht 
sich nur auf C-E-Strecken) . 
Abschnitt einer Strecke, die für den kombinierten Verkehr wichtig, aber nicht Teil der entsprechenden 
AGC-Strecke ist (betrifft nur C-E-Strecken). 

. , . Coimbra-Lisboa 
(Fuentes de Onoro-)Vdar Formoso-Pampllhosa-----;p~--­

orto 
Lisboa - Entrocamento- Marvao( - Valencia de Alcintara) 

(Hendaye-)Irun-Burgos-Medina del Campo-Fuentes de Ofloro( - ViJar 'Formoso) 

(Hendaye-)Irun-Burgos- A dA~laD -Maidrid-
ran a e uero 

Madrid- C6rdoba - Bobadilla - Algeciras 

(Marvao-) Valencia de Alcintara-Madrid- Barcelona-Port Bou( -Cerbere) 

Valencia- Barcelona 

(Larne - Belfast) - Du b lin 

4. Großbritannien ".) 
C-E 03 GI Stranraer-Larne-Belfast( -Dublin)-Holyhead C L d 

asgow- Carlisle - rewe- on on-

C 03/1 

C 03/2 

C-E 16 

Folkstone- Dover( - Calais) 

London-Cardiff 
Cleveland 

~ L d - Doncaster-London 
ee s 

London - Harwich( - Zeebrugge) 

5. Frankreich ~-) 

C-E OS} 
C-E 07 Paris - Bordeaux - Hendaye( - Irun) 

C 07 Paris-Toulouse 
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C-E 15 

C 20 

C-E 23 

C-E 25 

C 25 

C-E 40 

C 40 

C-E 42 

C 51 

C-E 70 

C-E 700 

C-E90 

C90!2 

962 der Beilagen 

(Quevy-)Feignies AlP' Dijon . LA' . - u noye- ans- - yon- vlgnon-
(~~.9.~.~.I.l.~r:~.~:-:':)J.~~~?~t Le Creusot .. 
T arascon - Marseille 

Lille-Tourcoing( -Mouseron) 

I2uE:k.!rs.u~--:..A~I~or.e=-Ih.0~i.!!e-=-~~z_-!r~u~r~!-=-T~~-=-C~I~~~-~~al.0~C:Y-= 

I2ij~ni. - Vallorbe) 

(Bettembourg-)Thionville-Metz-Strasbourg-Mulhouse­
(Basel) 

Belfort-Besan~on -:-Dijon 

Thionville-Apach( -Perl) 

Le Havre-Paris-Lerouville-Onville- Metz - Remilly - Forbach( - Saarbrücken) 
. Nantes 

Pans-Le Mans- ---
Rennes 

Paris-:-Lerouville-N~ncy-Sarrebourg-Reding-Strasbourg(-Kehl) 

(Dover-)Calais-Lille-Paris 

Paris-Macon - Amberieu - Culoz-Modane( - Torino) 

Lyon-Amberieu 

(Port Bou-)Cerbere-N arbonne-Tarascon-Marseille~ Menton( - Ventimiglia) 

Bordeaux-Toulouse-Narbonne 

6. Niederlande ~.) 

C-E 15 Amsterdam-Den Haag-B-(~!X~~~ ~()~s~n~~(-Antwerpen) 

C-E 35 Amsterdam-!:!t~e~t::-~rEh.!~(-Emmerich) 

C 10/1 Utrecht-Amersfoort-Hengelo( ~Bad Bentheim) 

C-E 16 (Harwich-)Hoek Van Holland-~o-.!.t~d~~--:..U..!.r~h-.!. 

C 16 Rotterdam-Tilburg-Venlo(-Köln) 

7. Belgien ~.) 

C-E 10} C-E 20 (Dover-)Oostende-Bruxelles-Liege( -Aachen) 

C 20 (Tourcoing-)Mouscron-Liege-Montzen( -Aachen) 

C-E 15 (Roosendaal- )Antwerpen-Bruxelles-Quevy( -Feignies) 

C 15 0eumont-)Erquelinnes-Charleroi 

C-E 25 Bruxelles - Arlon - Sterpenich( - Kleinbettingen) 

C-E 22 (Harwich-)Zeebrugge-Brugge 

8. Luxemburg ,,) 

C-E 25 (Sterpenich) - Kleinbettingen - Luxembourg-Bettembourg( - Thionville) 

9. Deutschland ") 

C 16 (V enlo-)Moenchengladbach - Köln 

C 25 

C-E 35 

(Apach-)Perl-Trier-Koblenz 
. . . Düsseldorf 

(Arnhem-)Emmench-DUlsburg- D" Id f N Köln-Mainz-usse or - euss 

Mannheim - Karlsruhe( - Basel) 
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C-E 45 

C 45/1 

C 45/2 

C 45/3 

C-E451 

C-E 51 

C-E 55} 
C-E 61 

C-E 10 

C 10/1 

C-E 18 

C-E 20 

C-E 30 

C-E 32 

C-E 40 

C-E 42 

C-E 46 

10. Schweiz ".) 

C-E 23 

C-E 25 

C-E 35 

C 35 

C-E 50. 

11. Italien '~) 

C-E 25 

C-E 35 

C 35 

C-E 45 

C-E 55 

C-E 70 

C-E72 

962 der Beilagen 

Heidelberg b :. h Frankfurt (M)- h. -Bruehsal-Stuttgart-Ulm-Augs urg-Mune en-
Mann elm 

Freilassing( -Salzburg) 

(R0dby-:-)Puttgarden--'-Hamburg-Hannover- Bebra-Gemünden - Nürnberg­
Augsburg- Münehen( - Kufstein) 

(Frederieia-)Flensburg-Hamburg 

Bremerhaven - Bremen - Hannover 

T ravemünde - Lübeek 

Nürnberg-Passau( - Wels) 

(Gedser-)Rostoek-Berlin/Seddin-Leipzig-Plauen-Hof-Nürnberg 

(T relleborg-)Sassnitz Hafen - Stralsund - ~asew~l.k - Berlin/Seddin - Dresden-
eustre Itz 

Bad Sehandau( - Deein) 

(Liege- )Aaehen - Köln - Düsseldorf - Dortmund - Münster- Osnabrüek - Bremen­
Hamburg-Lübeek( -Hanko) 

(Hengelo-)Bad Bentheim-Osnabrüek 

Hamburg- Büehen - Berlin/Seddin 

(Liege-)Aaehen - Köln- Duisburg-Dortmund-Hannover- Helmstedt­
Berlin/Seddin-Frankfurt (0)(-Kunowiee) 

Dresden -Görlitz( -Zgorzelee) 

Frankfurt (M)-Hanau-Flieden-Bebra-Leipzig 

(Forbaeh - )Saarbrücken - Ludwigshafen - Mannheim - Frankfurt (M) - Gemünden­
Nürnberg-Sehirnding( -Cheb) 

(S b )K hl A 
.. Karlsruhe-Mühlaeker-Stuttgart 

tras ourg- e - -ppenweler- Off b en urg 
Mainz-Frankfurt (M) 

(Mulhouse-)Basel-Olten-Bern-Brig(-Domodossola) 

(Karlsruhe-)Basel-0 lten -Chiasso( - Milano) 
. (Luino) 

(Karlsruhe-)Basel-Brugg-Immensee-Belhnzona- Ch· (M·I ) lasso - I ano 

(Culoz-)~e~e~e=-!:a~~~=~rE-=0~e~--=-B~e!is(:-lnEs~r~1s2 

(Brig-) Domodossola - N ovara - Milano- Genova 

~~a~~-1.t:ii~n~-=B~I~g~a-=-Ei~n~e-=-B-~m~-=-N3e..o!L--=-S~eE..n~-Villa S. 

Giovanni - Messina 

(Bellinzona - )Luino-:-Gallarate-Rho- Milano 

(Innsbruek-)Brennen)-Verona-Bologna-Ancona-Foggia~Bari-~.~~~~!.~i 

(A ld . )T .. Ud· Venezia-Bologna 
rno stem- arvlSlo- me- Trieste 

(Modane-)Torino-Rho- Milano-Verona - Trieste-Villa Opieina( -Sezana) 

Torino-Genova 

45 
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C-E 90 

C 90/1 

C 90/2 

962 der Beilagen 

La Spezia-Fidenza-Parma 

Livorno-Pisa - Firenze 

12. Norwegen '~) 

C-E 45 OsI0(-Kornsj0) 

C 61 Oslo( -Charlottenberg-Stockholm) 

13. Schweden *) 

C 10/2 Stockholm( - Turku) 

C-E 45 

C450 

C 45/3 

C-E 53 

C-E 55} 
C-E 61 

C 55 

C-E 59 

C 61 

(Kornsj0-)Göteborg- Helsingborg( - Helsing0r) 

Göteborg( - Frederikshavn) 

Malmö( - Travemünde) 

Helsingborg-Hässleholm 

Stockholm-Hässleholm-Malmö-Trelleborg( -Sassnitz Hafen) 

Hallsberg-Göteborg 

Malmö-Ystad( -Szczecin) 

(Oslo-)Charlottenberg-Karlstad- Hallsberg-Stockholm . 

14. Dänemark '~) 

C-E 45 

C 45/1 

C-E 530 

(Helsingborg-)Helsing0r- Kobenhavn - Nykobing- R0dby( - Puttgarden) 
(Göteborg-)Frederikshavn-Arhus F d .. ( Fl b ) 

K0benhavn - re enCla - ens urg 

Nyk0bing-Gedser( -Rostock) 

15. Österreich ~.) 

C-E 43 

C-E 45 

C-E 451 

C-E 55 

C-E 551 

C-E 65 

C-E67 

C-E 50 

16. Polen *) 

C-E 59 

C 59 

C-:E; 65 

C65 

(Freilassing-)Salzburg 

(München - )Kufstein-Wörgl-:- Innsbruck( - Brennero) 

(Nürnberg-Passau-)Wels 

Linz-Salzburg-Schwarz ach St. V eit-Villach - Arnoldstein( - T arvisio) 

(Horni - Dvoriste-)Summerau-Linz-Selzthal-St. Michael 

(Breclav-)Bernhardsthal-Wien-Semmering-Bruck a. d. Mur-Klagenfurt­
Villach-Rosenbach( -Jesenice) 

Bruck a. d. Mur-Graz-Spi~lfeld-Straß( -Sentilj) 

(B h )1 b k W" I Kufstein(-Rosenheim-Freilassing) S I b 
uc s- nns ruc - org - Schwarz ach St. Veit - a z urg-

L
· W' (Hegyeshalom) mz- len-

.~~~~f~.0( :-:-:.??P.~.?r:) 

W roclaw - Miedzylesie( - Lichkov) 

Qd.l~.Gt.= Qd!n~k =-I c~e~ - ~~~~~:: - !5:a.!.o~i~= ~e~~~~i~ (-Petrovice U. 
Karvme) .................. . 

Nowa Sol-Zagan-WegJiniec-Zawidow( -Frydlant) 
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C-E 20 
. . Warszawa 

(Frankfurt [O]-)Kunowlce-Poznan-Lowlcz- Ski . . -Lukow- Terespol 
(-Brest) ...... ~.~~:~~~~~ 

C-E 30 (Görlitz-)~g~r~l~c _W...E0~I~w-=-~~o~i~e=- ~~~k~.w....:-Przemysl-Medyka( - Mostiska) . 

17. Tschechien und Slowakei '}) 

C-E 55 (Bad Schandau-)Decin-Praha 

C-E 551 

C 59 

C-E 61 

C-E63 

C-E 65 

C 65 

C-E 40 

C-E 52 

18. Ungarn *) 

C-E 61 

C-E 69 

C-E 71 

C-E 85 

C-E 50 

C-E 52 

C-E 56 

Praha-Horni Dvoriste( -Summerau) 

(Miedzylesie-)Lichkov-C. Trebova 

(Bad Schandau -) Decin - Nymburk - Kolin - Brno-Breclav - Bratislava-
Komarno - (Komarom) 

.~.l!.~~Y:~~.{::-:-. ~.~!?Y.~~.~.~~.?~) 
Zilina-Bratislava 

(Zebrzydovice-)Petrovice u. Karvine-Ostrava-Br~clav( -Bernhardsthal) 

(Zawidow-)Frydlant-Turnov-Praha 

(Schirnding-)Cheb-Plzen-Praha-Kolin-Hranic;e na Morave- ~st~va_ 
. uc ov 

Zilina - Poprad Tatry - Kosice - Cierna nad Tisou( - Cop) 

Bratislava-N. Zamky-Sturovo( -Szob) 

(Bratislava-Komarno) K B d 
~.~~y'~~.~.~.l.?~ - omarom - u apest 

Budapest-Murakeresztur( -Kotoriba) 

Budapest-Murakeresztur- Gyekenyes( - Botovo-Koprivnica) 

Budapest-Kelebia( -Subotica) 

(Wien -) He.~~;s:~~om _ Györ- Budapest-Miskolc-Nyiregyhäza-Zahony( - Cop) 

(Sturovo - ) Szob - Budapest-Cegled -Szolnok - Debrecen - N yiregyhaza 

Budapest-Rakos-Ujszasz-Szolnok - Lököshäza( - Curtici) 

19. Jugoslawien ,:.) 

C-E 65 (Rosenbach-)Jesenice-Ljubljana-Pivka- Rijeka 

C-E 67 (Spielfeld-Straß-)Sentilj-Maribor-Zidani Most 

C-E69 

C-E 71 

C-E 85 

C-E 70 

(Murakeresztur- )Kotoriba - Pragersko-Zidani Most- Ljubljana - Divaca - Koper 

(Gyekenyes - )Botovo - Koprivnica - Zagreb-Karlovac- Rijeka 

(Kelebia- )Subotica-Beograd- K ~~s -Skopje-Gevgelia( -Idomeni) 
ra Jevo 

(Villa Opicina- )Sezena-Ljubljana-Zidani Most-Zagreb-Beograd-Nis'-:: 
Dimitrovgrad( - Dragoman) 

20. Griechenland '}) 

C-E 85 

C-E 855 

(Gevgelia-)Idomeni-Thessaloniki-Athinai 

(Kulata ~) Promachon - Thessaloniki 

21. Rumänien ,:.) 

C-E 95 

C 95 

(U ngeni - )Iasi - Pascani - Buzau-Ploiesti - Bucuresti - Videle- Giurgiu( - Ruse) 

Craiova-Calafat( - Vidin) 
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C-E 54 

C-E 56 

C-E 562 

962 der Beilagen 

Arad-Deva-Teius-Vinatori-Brasov-Bucuresti 

(Lököshäza - )Cunici - Arad - Timisoara-Craiova - Bucuresti 

Bucuresti - Constanta 

22. Bulgarien ~.) 

C-E 95 

C 95 

C-E 680 

C-E 70 

C-E 720 

C-E 855 

23. Finnland *) 

C-E 10 

C 10/2 

24. UdSSR '~) 

C-E 95 

C-E 10 

C-E 20 

C-E 30 

C-E 40 

C-E 50 

25. Türkei ,:.) 

C-E 70 

C-E 702 

C-E 702 

C-E 704 

(Calafat- ) Vidin - Sofij a 

Sofija - Mezdra - Gorna Oriahovitza-Kaspican - Sindel-Varna 

(Dimitrovgrad - ) Dragoman - Sofija - Plovdiv - Dimitrovgrad Sever-Svilengrad 
(-Kapikule) 

Plovdiv - ~iIE.i~z~ -= ~~~~-=-B~r,[a~ 
Sofija-Kulata( -Promachon) 

Hanko-Helsinki - Riihimäki - Kouvola - V ainikkala( - Luzhaika) 

(Stockholm - )Turku-Helsinki 

(Iasi - ) U ngeni - Kichinev - Benderi - Kiev - Moskva 

(V ainikkala-)Luzhaika - Leningrad- Moskva 

(Terespol - )Brest-Moskva 

(Medyka-)Mostiska-Lvov-Kiev-Moskva 

(Cierna N. Tis-)Cop-Lvov 

(Zahony-)Cop-Lvov-Kiev-Moskva 

(Svilengrad-) Kapikule- Istanbul- Haydarpasa-Ankara 

Ankara K'k [R' (I .)] 
B d

· A - apl öy- aZl ran 
an lrma- nm ara 

Samsun - Sivas-Malatya- Kapiköy - [Razi (Iran)] 

M . A1
nkar

\ k d . -Nusaybin-[Kamishli (Syria)-Tel Kotchet (Iraq)] 
ersm - ana - s en erun 
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Anhang 11 

FÜR DEN INTERNATIONALEN KOMBINIERTEN VERKEHRWICHTIGE EINRICHTUNGEN 

A. Für den internationalen kombinierten Verkehr wichtige Terminals 

ÖSTERREICH Kobenhavn 

Graz-Messendorf 
Linz . 
Salzburg 
Villach-Fümitz 
Wels 
Wien 

BELGIEN 

Antwerpen 
Bressoux (Liege) 
Bruxelles 
Chätelet 
Lauwe LAR 
Zeebrugge 

BULGARIEN 

Burgas 
Dimitrovgrad Sever 
Goma Oriahovitza 
Filipovo 
Ruse 
Sofija 
Stara Zagora 
Varna 

TSCHECHISCHE UND SLOWAKISCHE 
FÖDERATIVE REPUBLIK 

Bratislava 
Brno 
Ceske Budejovice 
Cheb 
Cierna n. Tisou 
Decin 
Jihlava 
Kolin 
Kosice 
Lovosice 
Ostrava 
Pizen 
Praha Zizkov 
Prerov 
Zilina 

DÄNEMARK 

Arhus 
Glostrup 

Padborg 

FINNLAND 

Helsinki -Pasila 

FRANKREICH 

Avignon-Courtine 
Bordeaux-Bastide 
Dunkerque 
Hendaye 
Le Havre 
Lilie-Sr. Sauveur 
Lyon-Venissieux 
Marseille-Canet 
Paris-La Chapelle 
Paris-N oisy-Le-Sec 
Paris-Pompadour 
Paris-Rungis 
Paris-Valenton 
Perpignan 
Strasbourg , 
Rouen -Sotteville 
Toulouse 

DEUTSCHLAND 

Augsburg-Oberhausen 
Basel Bad GBF 
Berlin 
Bielefeld Ost . 
Bochum-Langendreer 
Bremen-Grolland Roland 
Bremerhaven -N ordhafen 
Dresden 
Düsseldorf-Bilk 
Duisburg-Ruhrort Hafen 
Frankfurt (Main) Ost 
Freiburg (Breisgau) GBF 
Hagen HBF 
Hamburg-Wilhe1msburg 
Hamburg-Rothenburgsort 
Hamburg-Süd 
Hamburg-W altershof 
Hannover-Linden 
Ingolstadt Nord 
Karlsruhe HBF 
Kiel HGBF 
Köln Eifeltor 
Leipzig 
Lübeck HBF 
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Ludwigsburg 
Mainz Gustavsburg 
Mannheim RBF 
München HBF 
Neuss 
Neu Ulm 
Nürnberg HGBF 
Offenburg 
Regensburg 
Rheine 
Rostock 
Saarbrücken HGBF 
Schweinfurt HBF 
Wuppertal-Langefeld 

GRIECHENLAND 

Aghii Anargyri (Athinai) 
Thessaloniki 

UNGARN 

Budapest 
Sopron 
Zahony 
Szeged 
Debrecen 

IRLAND 

Dublin-North Wall 

ITALIEN 

Bari-Lamasinata 
Bologna -Interporto 
Busto Arsizio 
Brindisi 
Livorno 
Milano-G. Pirelli 
Milano-Rogoredo 
Modena 
Napoli-Granili 
Napoli Traccia 
Novara 
Padova -Interporto 
Pescara-P. N. 
Pomezia-S. P. 
Rivalta Scrivia 
Torino-Orbassano 
Trieste 
Verona-Q. E. 

LUXEMBURG 

Bettembourg 

NIEDERLANDE 

Rotterdam-Haven 
Rotte~dam -N oord 

962 der Beilagen 

Venlo 
Ede 

NORWEGEN 

Oslo-Alnabru 

POLEN 

Gdansk 
Gdynia 
Krakow 
Lodz 
Malaszewicze 
Poznan 
Sosnowiec 
Szczecin 
Swinoujscie 
Warszawa 
Wroclaw 

PORTUGAL 

Alcantara (Lisboa) 
Espinho 
Leixoes 
Lisboa-Beirolas 

RUMÄNIEN 

Bucuresti 
Constanta 
Craiova 
Oradea 

SPANIEN 

Aigeciras 
Barcelona 
Iriin 
Madrid 
Port-Bou 
Tarragona 
Valencia( -Silla) 

SCHWEDEN 

Gäteborg 
Helsingborg 
Malmä 
Stockholm-Arsta 

SCHWEIZ 

Aarau-Birrfeld 
Basel SBB 
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Berne 
Chiasso 
Geneve 
Lugano-Vedeggio 
Luzern . 
Renens 
Zürich 

TÜRKEI 

Bandirma 
Derince 
Iskenderun 
Istanbul 
Mersin 
Samsun 

UdSSR 

Brest 
Cop 
Kiev 
Moskva-Lvov 

.-
GROSSBRIT ANNIEN 

Belfast 
Birmingham 
Bristol 
Cardiff 
Cleveland 
Coatbridge (Glasgow) 
Glasgow 
Harwich 
Holyhead 
Ipswich 
Leeds 
Liverpool-Garston 
London-Stratford 
London -Willesden 
Manchester-T rafford Park 
Southampton 
Tilbury 

JUGOSLAWIEN 

Beograd 
Koper 
Ljubljana 
Rijeka 
Zagreb 

B. Für den internationalen kombinierten Verkehr wichtige Grenzübergänge 1) 

Vilar Formoso (CP) - Fuentes de Onoro (RENFE) 
Marvao (CP) - Valencia de Alcantara (RENFE) 
Irun (RENFE) - Hendaye (SNCF) 
Port Bou (RENFE) - Cerbere (SNCF) 
Dublih (CIE) - Holyhead (BR) 

Dundalk (CIE) - Newry (NIR) 
Dover (BR) - Calais (SNCF) 

- Dunkerque (SNCF) 
- Oostende (SNCB) 

Harwich (BR) - Zeebrugge (SNCB) 
Menton (SNCF) - Ventimiglia (FS) 
Modane (SNCF) - Bardonecchia (FS) 

Brig (SBB-CFF) - Domodossola (FS) 
Bäle (SNCF) - Basel (SBB-CFF) 
Strasbourg (SNCF) - Kehl (DB) 
Forbach (SN CF) - Saarbrücken (DB) 
Apach (SNCF) - Perl (DB) 

Thionville (SN CF) - Bettembourg (CFL) 
Feignies (SNCF) - Quevy (SNCB) 
Jeumont (SNCF) - Erquelinnes (SNCB) 
TQurcoing (SNCF) - Mouscron (SNCB) 
Roosendaal (NS) - Essen (SNCB) 

Emmerich (DB/NS) 
Venlo (NS/DB) 

Bad Bentheim (DB/NS) 
Montzen (SNCB) - Aachen (DB) 
Sterpenich (SNCB) - Kleinbettingen (CFL) 

. Basel (DB/SBB-CFF) 
Flensburg (DB) - Padborg (DSB). 
Puttgarden (DB) - R0dby (DSB) 
Schirnding (DB) - Cheb (CSD) 
Pass au (DB/ÖBB) 

Salzburg (DB/ÖBB) 
Kufstein (DB/ÖBB) 
Buchs (SBB-CFF/ÖBB) 
Luino (SBB-CFF/FS) 
Chiasso (SBB-CFF/FS) 

Brennero (FS/ÖBB) 
Villa Opicine (FS) - Sezana (JZ) 
Tarvisio (FS) - Arnoldstein (ÖBB) 
Charlottenberg (NSB/SJ) 
Kornsjö (NSB/SJ) 

Helsingborg (S]) - K0penhavn (DSB) 
Trelleborg (SJ) - Sassnitz (DR) 
Ystad (SJ) - Swinoujscie (PKP) 
Göteborg (SJ) - Frederikshavn (DSB) 
Malmö (SJ) - Travemünde (DB) 

51 

') Nach jedem Grenzübergang ist in Klammern die entsprechende Bahnverwaltung, die den Bahnhof benutzt, 
angeführt. Wenn nur ein Bahnhof angegeben ist, wird er von beiden Bahnverwaltungen gemeinsam genutzt. 
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Gedser (DSB) - Rostock (DR) 
Rosenbach (ÖBB) - Jesenice aZ) 
Spielfeld-Straß (ÖBB) - Sentily aZ) 
Ebenfurth (ÖBB) ~ Sopron (GYSEV IMAV) 
Nickelsdorf (ÖBB) - Hegyeshalom (MAV) 

Bernhardsthal (ÖBB) - Breclav (CSD) 
Summerau (ÖBB) - Horni Dvoriste (CSD) 
Frankfurt/O. (DR) - Kunowice (PKP) 
Görlitz (DR) - Zgorzelec (PKP) 
Bad Schandau (DR) ......: Decin (CSD) 

T erespol (PKP) - Brest (SZD) 
Medyka (PKP) - Mostiska (SZD) 
Zebrzydovice (PKP) - Petrovice (CSD) 
Zavidow (PKP) - Frydlant (CSD) 
Medzylesie (PKP) - Lichkov (CSD) 

Cierna (CSD) - Cop (SZD) 
Komarno (CSD) - Komarom (MA V) 
Sturovo (CSD) - Szob (MA V) 

Rajka (MA V) - Rusovce (CSD) 
Murakeresztur (MA V) - Kotoriba (JZ) 

Gyekenyes (MA V) - Botovo aZ) 
Keleba (MA V) - Subotica aZ) 
Zahony (MA V) - Cop (SZD) 
Lököshaza (MA V) - Curtici (CFR) 
Dimitrovgrad aZ) - Dragoman (BDZ) 

Gevgelia aZ) - Idomeni (CH) 
Iasy (CFR) - Ungeny (SZD) 
Giurgiu (CFR) - Ruse (BDZ) . 
Svilengrad (BDZ) - Kapikule (TCDD) 
Vidin (BDZ) - Calafat (CFR) 

Kulata (BDZ) - Promachon (CH) 
Vainikkala (VR) - Luzhaika (SZD) 
Turku (VR) - Stockholm (SJ) 
Kapiköy (TCDD) - Razi (RAI) 
Nusaybin (TCDD) - Kamischli (CFS) 

C. Für den internationalen kombinierten Verkehr wichtige Spurwechselbahnhöfe I) 

Irun - Hendaye (Spanien - Frankreich) 
Port Bou - Cerbere (Spanien - Frankreich) 
Hanko (Finnland) 
Terespol - Brest (Polen - UdSSR) 
Przemysl ---.: Mostiska (Polen - UdSSR) 
Cierna - Cop (Tschechische und Slowakische Föderative 

Zahony - Cop 
Iasi - U ngeny 

Republik - UdSSR) 
(Ungarn ......: UdSSR) 
(Rumänien - UdSSR) 

Hinweis: Spurwechselbahnhöfe sind auch Grenzübergänge. 

') Wenn ein Achswechsel oder Verladen von Ladeeinheiten auf Wagen mit unterschiedlicher Begrenzungslinie in 
nur einem Bahnhof durchgeführt wird, so ist dieser Bahnhof unterstrichen. 

D. Fährenverbindungen/-häfen, die Teil des internationalen kombinierten Verkehrsnetzes sind 

Holyhead-Dublin 
Calais-Dover 
Oostende- Dover 
Dunkerque - Dover 
Stanrear-Larne 
Seebrügge - Harwich 

. Seebrügge-Dover 
Puttgarden - Rodby 
Kopenhagen - Helsingborg 
Lübeck-Travemünde-Hanko 
Gedser-Rostock (Warnemünde) 
Göteborg- Friedrichshafen 
Malmö-Travemünde 
Trelleborg-Sassnitz 
Ystad-Swinoujscie 
Helsinki - Gdynia 
Helsinki - Stockholm 
Turku-Stockholm 
Samsun - Constanta 

. Mersin - Venezia 

(Großbritannien - Irland) 
(Frankreich-Großbritannien) 
(Belgien - Großbritanni~n) 
(Frankreich - Großbritannien) 
(Großbritannien) 
(Belgien - Großbritannien) 
(Belgien - Großbritannien) 
(Deutschland-Dänemark) 
(Dänemark - Schweden) 
(Deutschland - Finnland) 
(Dänemark - Deutschland) 
(Schweden - Dänemark) 
(Schweden - Deutschland) 
(Schweden - Deutschland) 
(Schweden - Polen) 
(Finnland-Polen) 
(Finnland - Schweden) 
(Finnland - Schweden) 
(Türkei - Rumänien)· 
(Türkei -:-ltalien) 

Hinweis: Mit Ausnahme der Verbindungen zwischen Stanrear-Larne und Messina-Villa S. Giovanni sind 
Fährenverbindungen auch Grenzübergänge. 
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Anhang III 

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKA DES NETZES DER FÜR DEN INTERNATIONALEN 
VERKEHR WICHTIGEN STRECKEN 

Vorbemerkungen 

Die Parameter sind in der nachstehenden Tabelle aufgelistet. Die Werte in Spalte A der Tabelle stellen 
die wichtigen entsprechend nationalen Bahnausbauprogrammen zu verwirklichenden Ziele dar. 
Abweichungen von diesen Werten sind als Ausnahmen zu sehen . 

. Die Strecken wurden in zwei Hauptklassen eingeteilt: 
a) Bestehende Strecken, die, falls erforderlich, ausbaufähig sind; es ist oft schwer oder manchmal 

unmöglich zB deren geometrische Charakteristika zu verändern; für solche Strecken wurden die 
Anforderungen erleichtert. . 

b) Neue Strecken, die gebaut werden sollen. 

Die in der folgenden Tabelle angeführten Spezifikationen gelten analog auch für Fährenverkehrss­
trecken, die ein integraler Bestandteil des Bahnnetzes sind. 

INFRASTRUKTURPARAMETER FÜR DAS NETZ VON STRECKEN, DIE FÜR DEN 
INTERNATIONALEN KOMBINIERTEN VERKEHR WICHTIG SIND 

A B 

Bestehende Strecken, die die 
Infrastrukturanforderungen erfüllen, Neue Strecken 

und Strecken, die aus- oder neugebaut 
werden sollen 

derzeit Ziel 

1. Anzahl der Gleise (nicht spezifiziert) 2 

2. Fahrzeugbegrenzungslinie UIC B 2) UIC Cl 2) 

3. Mindestabstand zwischen Gleismitte 1) 4,Om 4,2 m 

4. Mind. Nenngeschwindigkeit 100 km/h 3) 120 km/h 3) 120 km/h 3) 

5. Zulässige Masse pro Achse: 

Wagen ::S 100 km/h 20 t 22,5 t 22,5 t 

::S 120 km/h 20 t 20 t 20 t 

6. Max. Steigung 1) (nicht spezifiziert) 12,5 mm/m 

7. Mindestnutzgleislänge 600 m I 750 m 750 m 

') Nicht von unmittelbarer Bedeutung für den kombinierten Verkehr, aber für effizienten internationalen Verkehr 
empfohlen. 

2) UIe - Internationaler Eisenbahnverband. 
J) Mindeststandard für Zü~e des kombinierten Verkehrs (siehe Anhang IV). 

Erklärung der in oa. Tabelle verwendeten Parameter 

1. Anzahl der Gleise 

Internationale Strecken für den kombinierten 
Verkehr müssen über eine hohe Kapazität verfügen 
und eine genaue Betriebsplanung erlauben. 

Im allgemeinen können beide Anforderungen nur 
auf Strecken mit mindestens zwei Gleisen erfüllt 
werden jallerdings würden bei Erfüllung der 
anderen Parameter des Abkommens auch ein­
gleisige Strecken zugelassen werden. 

2. Fahrzeugbegrenzungslinien 

Dies ist die Mindestbegrenzungslinie für Strecken 
des internationalen kombinierten Verkehrs. 

Auf neuen Strecken laufen durch Annahme einer 
hohen Begrenzungslinie normalerweise nur geringe 
Investitionsgrenzkosten auf, und daher wurde das 
UIC C1-Lademaß gewählt. 

Das C1-Lademaß erlaubt zB: 

die Beförderung von Straßengüterfahrzeugen 
und Straßenzügen (LKW mit Anhänger, 
angehängtes Fahrzeug, Zugmaschine und 
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Sattelauflieger) laut Europäischer Straßen­
fahrzeugbegrenzungslinie (Höhe 4 m, Breite 

. 2,5 m) auf Spezialwagen mit einer Ladehöhe 
von 60 cm über Schienenkante ; 

die Beförderung von herkömmlichen Sattel­
aufliegern mit 2,5 m Breite und 4 m Höhe 
auf Taschenwagen mit normalen Drehgestel­
len; 

die Beförderung von ISO-Containern mit 
2,44 m Breite und 2,9 m Höhe auf 
herkömmlichen Flachwagen; 

die Beförd~rung von Wechselaufbauten mit 
2,5 m Breite auf normalen Flachwagen ; 

die Beförderung von Containern/Wechsel­
aufbauten mit 2,6 m Breite und 2,9 m Höhe 
auf passenden Wagen. 

Die bestehenden Strecken durch Gebirgsregionen 
(wie zB die Pyrenäen, Zentralmassiv, die Alpen, 
Jura, Apeninnen, Karpaten) haben viele Tunnels, die 
der Technischen Einheitsbegrenzungslinie ent­
sprechen oder Lademaße mit geringfügig großer 
Höhe in Gleismitte. Eine Erhöhung derselben auf 
ein Niveau, das dem UIC Cl entspricht, ist in fast 
allen Fällen aus wirtschaftlichen und finanziellen 
Gründen unmöglich. 

Für diese Strecken wurde daher das UIC 
B-Lademaß gewählt, da es zB folgendes ermöglicht: 

Beförderung von ISO-Containern mit 2,44 m 
Breite und 2,9 m Höhe auf Containerflach­
wagen mit einer Ladehöhe von 1,18 m über 
Schienenkante; . 

Beförderung von Wechselaufbauten mit 2,5 m 
Breite und 2,6 Höhe auf herkömmlichen 
Flachwagen (Ladehöhe 1,246 m); 

Beförderung von Sattelaufliegern und Ta­
schenwagen; 

Beförderung von Containern/Wechselauf­
bauten mit 2,6 m Breite und 2,9 m Höhe auf 
Spezialniederflurwagen. 

Die meisten bestehenden internationalen 
Strecken für den kombinierten Verkehr haben 
zumindest das UIC B-Lademaß. Bei den anderen 
sind für· eine Verbesserung dieses Standards 
normalerweise keine großen Investitionen erforder­
lich. 

4. Mindestnenngeschwindigkeit 

Die Mindestnenngeschwindigkeit bestimmt die 
geometrischen Charakteristika des Streckenabsch­
niets (Bogenradius und Überhöhung), die Sicher­
heitseinrichtungen (Bremsabstände) und den Brem­
skoeffizienten des rollenden Materials .. 

5. Zulässige Masse pro Achse 

Dies ist die zulässige Masse pro Achse, die 
internationale Strecken des kombinierten Verkehrs 
tragen könneI?-' 

Strecken des internationalen kombinierten Ver­
kehrs sollten den modernsten heutigen und 
zukünftigen Verkehr aufnehmen können, insbeson­
dere: 

Wagen mit einer Achsmasse von 20 Tonnen 
entsprechend UIC Klasse C; eine Wagenach­
smasse von 22,5 Tonnen bis zu 100 km/h wurde 
in Übereinstimmung mit jüngsten UIC-Be­
schlüssen genehinigt. Die Achsmassengrenze von 
20 Tonnen pro Achse für eine Geschwindigkeit 
von 120 km/h ist in den UIC-Vorschriften 
niedergelegt. 

Die angegebenen Achsmassenwerte sind jene für 
einen Raddurchmesser von nicht .weniger als 
840 mm und entsprechen den UIC-Vorschriften. 

7. Mindestnutzgleislänge 

Die Mindestnutzgleislänge im internationalen 
kombinierten Verkehr ist für die Züge des 
kombinierten Verkehrs bedeutend (siehe An­
hang IV). 
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Anhang IV 

LEISTUNGS PARAMETER DER ZÜGE UND MINDESTINFRASTRUKTURSTANDARDS 

A. Anforderungen für einen effizienten internation­
alen kombinierten Verkehr 

1. Für einen effizienten und raschen Ver­
kehrsfluß, der für moderne Produktionsmethoden 
und Güterverteilung erforderlich ist, müssen inter­
nationale kombinierte Verkehre insbesondere die 
folgenden Bedingungen er;füllen: 

a) Abfahrt/Ankunft entsprechend den Kund­
enwünschen (insbesondere späte Verlade­
zeiten und frühe Bereitstellung der Güter), 
regelmäßiger Verkehr; 

b) kurze Haus-Haus-Lieferzeiten, große 
Pünktlichkeit, verläßliche Verkehrszeiten 

c) verläßliche und rechtzeitige Information über 
die Transportabwicklung, einfache Unter­
lagen, geringes Risiko einer Beschädigung. 

d) Möglichkeit der'Beförderung aller Arten von 
Standardcontainern und aller Ladeeinheiten, 
die im grenzüberschreitenden europäischen 
Straßenverkehr befördert werden können. In 
diesem Zusammenhang müssen die voraus­
sehbaren Entwicklungen betreffend ·Gewicht 
und Abmessungen der Ladeeinheiten in 
Betracht gezogen werden. 

2. Diese Bedingungen sollten erfüllt werden 
durch: 

a) hohe Beförderungsgeschwindigkeit (ge-
messen vom Abgangsort bis zum Bestim­
mungsort einschließlich aller Aufenthalte), die 
ungefähr gleich oder möglicherweise größer 
als jene ·des Haus-Haus-Transports im 
Straßenverkehr sein sollten; 

b) Nutzung der arbeitsfreien Stunden der 
Empfänger (zB Beförderung während der 
Nachtstunden), um die Güter entsprechend 
Kundenwünschen in den Morgenstunden 
übergeben zu können; 

c) geeignete und ausreichende Einrichtungen 
und Infrastruktur (zB entsprechende Begren­
iungslinien) ; 

d) wenn möglich Direktzüge (dh. kein oder auf 
ein Minimum reduzierter Unterwegsfracht­
wechsel auf andere Züge); 

e) organisatorische Maßnahmen zur Verbesse­
rung des Transportflusses durch Einsatz 
moderner Telekommunikationssysteme. 

3. Damit die oa. Anforderungen erfüllt werden, 
sollten die Infrastruktureinrichtungen effizient sein, 
dh. sie sollten gewissen Mindeststandards genügen, 
die von allen auf einer bestimmten Relation 
betroffenen Verwaltungen einzuhalten sind. 

4. Die nachstehenden Leistungsparameter und 
Standards wurden insbesondere für große interna­
tionale Verkehrsvolumen ausgearbeitet, dh. für 

Verkehrsrelationen mit regelmäßigem Direktzug­
oder zumindest größerem Wagengruppenverkehr. 
Einzelwagen- oder Sonderverkehre könnten immer 
noch mit herkömmlichen Güterzügen abgewickelt 
werden, wenn dies den Anforderungen der Kunden 
und der betroffenen Bahnen genügt. 

B. Leistungsparameter von Zügen 

5. Züge, die im international kombinierten 
Verkehr eingesetzt werden, sollten die folgenden' 
Mindeststandards erfüllen: 

Mindeststandards derzeit Ziel';') 

nationale 100 km/h 120 km/h 
Mindestgesch -
windigkeit 

Zuglänge 600 m 750 m 

Zuggewicht 1 200 t 1 500 t 

Achslast 20 t 20 t 
(Wagen) (22,5 t bei einer 

Geschwindigkeit 
von 100 km/H) 

") Diese Werte sollten in etwa bis zum Jahr 2000 erzielt 
werden. Ein früheres Erreichen dieser Standards soll nicht 
ausgeschlossen sein, solange dadurch nicht die internation­
ale Entwicklung des kombinierten Verkehrs behindert 
wird. 

Wenn keine Direktzüge geführt werden können, 
sollten die Züge möglichst nur aus einigen wenigen 
Wagengruppen bestehen und die Wagen jeder 
Gruppe dieselbe Destination haben. Falls 
durchführbar, sollte es unterwegs keine Betriebs­
oder Grenzkontrollaufenthalte geben. 

6. Das rollende Material muß den oa. Standards 
für Geschwindigkeit und Achslast entsprechen und 
muß alle jene Ladeeinheiten befördern können, die 
hinsichtlich Gewicht und Abmessungen in Betracht 
zu ziehen sind. 

7. Züge des kombinierten Verkehrs sind mit 
höchster Priorität zu bewerten. Ihr Fahrplan muß 
dem Kundenwunsch nach verläßlichen und re­
gelmäßigen Verkehren entsprechen. 

C. Mindeststandards für Bahnstrecken 

8. Bahnstrecken, die für den kombinierten 
Verkehr benutzt werden sollen, müssen eine 
entsprechende Zugkapazität pro Tag haben, damit 
für Züge des kombinierten Verkehrs Wartezeiten 
vermieden werden. Bei diesen Zügen sollte es nicht 
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zu Verspätungen· infolge betriebsfreier Zeiten 
kommen. 

9. Für den Ausbau der Bahnstrecken gelten die 
Infrastrukturparameter in Anhang In. 

D. Mindeststandards für Terminals 

10. Für eine effiziente Frachtbehandlung in den 
Terminals müssen die folgenden Bedingungen 
erfüllt werden: 

a) Die Zeit zwischen spätester Frachtannahme 
und Zugabfahrt sowie zwischen Zugabfahrt 
und Zeit, zu der die Wagen für ein Abladen 
der Ladeeinheiten zur Verfügung stehen, soll 
nicht mehr als eine Stunde betragen, sofern 
den Wünschen des Kunden nach der spätesten 
Annahme oder Übergabe der Güter nicht mit 
anderen Mitteln entsprochen werden kann. 

b) Die Wartezeiten für die Zustellung oder 
Abholung von Ladeeinheiten mit Straßen­
fahrzeugen müssen so kurz wie möglich sein 
(max. 20 Minuten). 

c) Der Standort des Terminals ist so zu wählen, 
daß er 

für Straßenfahrzeuge von Wirtschaftszen­
tren aus leicht und schnell erreichbar ist; 
über das Bahnnetz eine gute Anbindung 
an Fernverkehrsstrecken hat und für 
Verkehrsverbindungen mit Wagengrup­
penverkehr für die Güterschnellzüge des 
kombinierten Verkehrs leicht erreichbar 
ist. 

11. Die nachstehend angeführten Mindeststan­
dards für Unterwegsbahnhöfe beziehen sich auch 
auf Terminals. 

E. Mindeststandards für Unterwegs bahnhöfe 

12. Unterwegs aufenthalte von Zügen des kombi­
nierten Verkehrs, die aus technischen oder betrie­
blichen Gründen zum Beispiel in Frachtwechsel­
bahnhöfen oder Spurwechselbahnhöfen erforder­
lich sind, müssen gleichzeitig für die Durchführung 
von Arbeiten genutzt werden, für die sonst ein 
zusätzlicher Aufenthalt erforderlich wäre (i. e. 
Grenzkontrollen, Lokomotivwechsel). Die Infra­
struktur dieser Unterwegsbahnhöfe muß die folgen­
den Bedingungen erfüllen: 

ausreichende Zugkapazität/Tag auf Zulauf­
strecken, um Zugsverspätungen im kombi-' 
nierten Verkehr zu vermeiden; 

die Zu- und Ausgänge von Zulaufstrecken 
sollen den Zügen ein Ein- und Ausfahren 
ohne Verspätungen ermöglichen. Sie sollen 
eine ausreichend große Kapazität haben, 
damit Ankunfts- und AbfahrtsverSpätungen 
von Zügen des kombinierten Verkehrs 
vermieden werden; 

ausreichende Kapazität der verschiedenen 
Gleistypen für die Durchführung der in 
Bahnhöf~n erforderlichen Spezialarbeiten 
iI\sbesondere der Ankunfts/ Abfahrtsgleise, 
Zugbildegleise, Rangiergleise, Wendegleise, 
Ladegleise und Spurwechselgleise ; 

die oa. Gleise müssen Spurweiten haben, die 
jenen der zu befahrenden Bahnstrecken 
entsprechen (UIC B der UIC Cl); 

die Länge des Gleises muß ausreichen, um 
Ganzzüge des kombinierten Verkehrs auf­
nehmen zu können; 

bei elektrischer Traktion müssen die Gleise 
für elektrische Triebfahrzeuge zugänglich 
sein (in Grenzbahnhöfen: für elektrische 
Triebfahrzeuge der betreffenden An­
schlußbahn) ; 

die Umlade-, Wagengruppenwechsel-, Spur­
wechsel- und Grenzkontrollkapazitäten 
müssen so sein, daß 'die erforderlichen 
Aufenthalte so kurz wie möglich gehalten 
werden können. 

a) Frachtwechselbahnhöfe 

13. Falls möglich, soll der kombinierte Verkehr 
mit Direktzügen zwischen dem Versand- und dem 
Empfangsbahnhof durchgeführt werden. Wenn dies 
auf Grund des geringen Sendungsaufkommens 
nicht wirtschaftlich ist und wenn daher ein 
Frachtwechsel im kombinierten Verkehr unerläßlich 
ist,' sollte dieser zumindest in Wagengruppen 
erfolgen. Aufenthaltszeiten zur Durchführung 
dieser Arbeiten dürfen nicht länger als je 
30 Minuten dauern. Dies könnte durch entspre­
chende Bildung von Zügen (die so große Entfernun­
gen wie möglich zurücklegen und auch über die 
Grenzen geführt werden). zusammen mit einer 
entsprechenden Infrastruktur der Frachtwechsel­
bahnhöfe erreicht werden. 

b) Grenzübergänge 

14. Züge des kombinierten Verkehrs sind ohne 
Unterwegsaufenthaltsoweit wie· möglich über die 
Grenze zu einem Bahnhof, wo der Wagengruppen­
wechsel ohnedies erforderlich ist oder bis zu ihrem 
Bestimmungsort zu führen. Grenzaufenthalte soll­
ten soweit als möglich ausgeschaltet sein oder, falls 
sie unvermeidlich sind, nur sehr kurz dauern (nicht 
länger als 30 Minuten). Dies ist zu erreichen durch: 

Unterlassung der Arbeiten, die normalerweise 
an der Grenze durchgeführt werden oder, 
falls dies nicht möglich ist, durch Verlegung 
dieser Arbeiten in Bahnhöfe, wo Züge aus 
technischen und/oder betrieblichen Gründen 
ohnehin halten müssen; 

962 der Beilagen XVIII. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)56 von 61

www.parlament.gv.at



962 der Beilagen 57 

Einlegung eines einzigen Halts m gemem­
samen Grenzbahnhöfen. 

c) Spurwechselbahnhöfe 

15. Um den Anforderungen der Zukunft gerecht 
werden zu können, müssen zeitsparende und 
kosteneffizierite Methoden entwickelt werden. 
Beim Umladen von Ladeeinheiten auf Wagen mit 
anderer Begrenzungslinie sind die oa. Anforderun­
gen für das Umladen in Terminals analog 
anzuwenden. Aufenthalte in Spurwechselbahnhöfen 
sollten so kurz wie möglich sein. Die verfügbare 
Spurwechsel- oder Umladekapazität sollte für kurze 
Aufenthalte ausreichen. 

d) Fährenstrecken/Häfen 

16. Die Verkehre sind auf die Fährenverkehrsan­
gebote abzustimmen. Aufenthalte für Sendungen 
des kombinierten Verkehrs in Häfen sollten so kurz 
wie möglich sein (möglichst nicht länger als eine 
Stunde). Neben einer entsprechenden Infrastruktur 
der Fährenhäfen und entsprechenden Fähren (siehe 
Z 17 unten) ist dies durch folgende Maßnahmen zu 
erzielen: 

für die erforderlichen Grenzkontrollen gelten 
die in Z 14 angeführten Anforderungen; 

die Fährpläne der Fähren und Züge sollten 
koordiniert werden, und es sollten Vormel-

dungen übermittelt werden, damit das Be­
laden der Schiffe und/oder die Zugbildung 
beschleunigt abgewickelt werden kann. 

17. Fähren, die im kombinierten Verkehr 
eingesetzt werden, müssen die folgenden Bedingun­
gen erfüllen: 

entsprechende Fährenabmessungen und 
-typen, die den betreffenden Ladeeinheiten/ 
Güterwaggons entsprechen; 

schnelles Be- und Entladen der Fähren und 
Abstellen der Ladeeinheiten/Wagen entspre­
chend den Anforderungen des Bahnfolgever­
kehrs (wo angebracht, Trennung des kombi­
nierten Verkehrs vom Reise- und/oder 
Straßenverkehr) ; 

-- wenn die Ladeeinheiten während der Über­
fahrt auf den Bahnwagen verbleiben, müssen 
die Fähren leicht erreichbar sein, und ein 
zeitaufwendiger Rangierbetrieb sollte nicht 
notwendig sein. Begrenzungslinie, Achsmasse 
usw. sollten mit den in Anhang Irr beschrie­
benen Parametern übereinstimmen; 

wenn die Ladeeinheiten ohne Wagen umge­
setzt werden, sollte es für den zwischen 
Fährenterminal und Bahnterminal erforder­
lichen· Straßentransport kurze Entfernungen 
und gute Straßenverbindungen geben. 
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VORBLATT 

Problem: 

Das zunehmende Ausmaß der durch den Straßenverkehr verursachten Umweltschäden bedarf 
umweltschonender verkehrspolitischer Lösungsansätze. 

Ziel: 

Hervorhebung der bedeutenden Rolle des kombinierten Verkehrs zur Entlastung des europäischen 
Straßennetzes, insbesondere im transalpinen Verkehr, und zur Reduzierung der Umweltbelastungen. 

Problemläsung: 

Verkehrsverlagerung von der Straße auf die Schiene und Förderung des internationalen kombinierten 
Verkehrs. 

Inhalt: 

Das Übereinkommen beinhaltet einen koordinierten internationalen Plan für die Entwicklung und den 
Betrieb eines Netzes wichtiger internationaler Strecken des kombinierten Verkehrs und damit verbundener 
Einrichtungen, den die Vertragspartner im Rahmen nationaler Programme unter Erfüllung festgelegter 
Leistungsparameter und Mindeststandards betreiben sollen. -

Altemativläsungen: 

Keine. 

Kosten: 

Keine. 

EG-Konformität: 

Ist gegeben, da die enthaltenen Maßnahmen und Richtlinien mit den im Transitvertrag zwischen 
Österreich und der EG getroffenen Vereinbarungen übereinstimmen. Weiters wurde dieses Abkommen von 
der EG initiiert und die EG-Mitgliedstaaten sind Vertragsparteien. 
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Erläuterungen 

I. AlJgemeiner Teil 

Das gegenständliche Übereinkommen hat gesetz­
ändernden Charakter und bedarf daher gemäß 
Art. 50 Abs. 1B-VG der Genehmigung durch den 
Nationalrat. Es hat nicht politischen Charakter und 
ist der unmittelbaren Anwendung im innerstaat­
lichen Bereich zugänglich, sodaß eine Erlassung von 
Gesetzen gemäß Art. 50 Abs. 2 B-VG nicht 
erforderlich ist. Das Übereinkommen enthält keine 
verfassungsändernden Bestimmungen. Eine Zustim­
mung des Bundesrates gemäß Artikel50 Abs. 1 
zweiter Satz B-VG ist nicht erforderlich, da keine 
Angelegenheiten, die den selbständigen Wirkungs­
bereich der Länder betreffen, geregelt.werden. Eine 
finanzielle Mehrbelastung des Bundes entsteht 
nicht. 

Das Übereinkommen ist in englischer, französi­
scher und russischer Sprache abgefaßt und in diesen 
Sprachen gleichermaßen authentisch. Die deutsche 
Übersetzung wird dem Nationalrat samt Erläute­
rungen vorgelegt. 

1.1. Ausgangslage und Zielsetzung des Überein­
kommens: 

Mit dem Anwachsen der mit dem Straßengüter­
verkehr verbundenen Belastungen, die besonders im 
alpenquerenden Güterverkehr zu wachsendem 
Unmut der Bevölkerung führten, ergab sich die 
Notwendigkeit, Alternativen zu entwickeln, die dem 
Schutz der Umwelt sowie den Anliegen der 
Bevölkerung Rechnung tragen und gleichzeitig eine 
ungehinderte Transportabwicklung ermöglichen. 

Eine der wichtigsten Maßnahmen in dieser 
Richtung betrifft die forcierte Entwicklung des 
kombinierten Verkehrs, der als verkehrsüber­
greifendes Transportsystem in begleiteter wie 
unbegleiteter Form die Vorteile der Verkehrsträger 
Schiene, Straße und Schiff optimal verbindet und zu 
einer Verringerung negativer externer Verkehrsef­
fekte beiträgt. 

Das in den letzten Jahren erzielte Wachstum des 
kombinierten Verkehrs läßt den europaweiten 
positiven Entwicklungstrend bereits erkennen. Der 
Marktanteil liegt allerdings heute erst bei rund 4% 
des gesamten Verkehrsvolumens. 

Zusätzliche Förderungsmaßnahmen, wie qualita­
tive Verbesserung der Serviceleistungen und Auf­
stellen bestimmter Mindestanforderungen im kom­
binierten Verkehr sind notwendig, um die Wettbe­
werbsfähigkeit dieser Verkehrstechnik mit jener des 
Straßenverkehrs vergleichbar zu machen. 

Im Sinne dieser Überlegungen wurde im Rahmen 
der Europäischen Wirtschaftskommission (ECE) 
der Vereinten Nationen vom Inlandtransportkomi­
tee (ITC) das AGTC-Übereinkommen ausgear­
beitet. 

Dieses Übereinkommen stellt die erste multina­
tional gültige Rechtsgrundlage für den kombi­
nierten Verkehr dar. 

Zielsetzung des Übereinkommens ist die europa­
weite Förderung des internationalen kombinierten 
Verkehrs durch Entwicklung bzw. Betrieb eines 
Netzes wichtiger internationaler Strecken des 
kombinierten Verkehrs und damit verbundener 
Einrichtungen (Bahnstrecken, Terminals usw.). 

Dieses Netz soll im Sinne einer forcierten 
Verlagerung des Verkehrs von der Straße auf die 
Schiene von den Vertragsparteien im Rahmen 
nationaler Programme und in Erfüllung bestimmter, 
im AGTC ausgegebener Leistungsparameter be­
trieben werden. 

Im Hinblick auf die bedeutende Rolle, die dem 
kombinierten Verkehr im Zusammenhang mit der 
Entlastung des Straßenverkehrs und der Reduzie­
rung .der Umweltbelastungen zukommt, entspricht 
dessen europaweite Forcierung den verkehrspoliti -. 
schen Leitlinien der österreichischen Bundesregie­
rung. 

Das AGTC lag zwischen 1. April 1991 und 
31. März 1992 im Büro der Vereinten Nationen in 
Genf zur Zeichnung auf. Der österreichische 
Bundesminister Rudolf Streicher hat das vor­
liegende Übereinkommen gemeinsam mit Ressort­
kollegen aus anderen ECE-Mitgliedstaaten im 
Rahmen der Paneuropäischen Verkehrskonferenz, 
die vom 29. bis 31. Oktober 1991 in Pragstattfand, 
(Punkt 8 des Beschlußprotokolls 36) unterzeichnet, 
nachdem es vom Ministerrat am 2. Oktober 1991 
genehmigt worden ist. 
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1.2. Finanzielle Auswirkungen: 

Der Inhalt und die Zielsetzungen dieses Überein­
kommens entsprechen den verkehrspolitischen 
Leitlinien der Bundesregierung und liegen im 
europaweiten Entwicklungstrend. Die darin fest­
geschriebenen Maßnahmen und Anforderungen an 
die Hauptstrecken des kombinierten Verkehrs sind 
in Österreich de facta bereits realisiert oder in 
Planung begriffen und werden daher dem Bund 
keine zusätzlichen finanziellen Belastungen verur­
sachen. 

11. Besonderer Teil 

Präambel: 

Die Präambel spiegelt die verkehrspolitische 
Überzeugung wider, daß im Hinblick auf die 
anhaltende Steigerung des internationalen Güter­
verkehrs der kombinierte Verkehr eine wesentliche 
Rolle im Zusammenhang mit der Entla~tung des 
europäischen Straßennetzes und der Reduzierung 
der hervorgerufenen Umweltbelastungen, insbeson­
dere im transalpinen Güterverkehr, spielt. 

Dieses Übereinkommen trägt der Notwendigkeit 
einer europaweiten Forcierung des kombinierten 
Verkehrs Rechnung und schafft die dafür notwen­
dige multinational gültige Rechtsgrundlage. 

Kapitell: 

Zu Artikel 1: 

Dieser Artikel enthält Legaldefinitionen für den 
"Kombinierten Verkehr", für das "Netz wichtiger 
internationaler Strecken des kombinierten Ver­
kehrs" und für "damit verbundene Einrichtungen", 
wie sie für das Übereinkommen Gültigkeit haben 
sollen. 

Zu Artikel 2: 

Die Vertragsparteien verpflichten sich in diesem­
Artikel, ein internationales Bahnstreckennetz für 
den kombinierten Verkehr samt damit verbundenen 
Einrichtungen (Terminals, Grenzübergänge, Ran­
gierzentren, Bahnhöfe mit Spurwechsel und 
Fahrverbindungen/-häfen) zu bezeichnen und 
dieses im Rahmen nationaler Programme zu 
betreiben. Näheres wird- in Anhang I und II 
spezifiziert. 

Zu Artikel 3 : 

Die Vertragsparteien verpflichten sich, die 
technischen Charakteristika des kombinierten Ver­
kehrsnetzes den in Anhang III angeführten Parame­
tern anzugleichen. 

Zu Artikel 4: 

In diesem Artikel wird die Erfüllung der Lei­
stungsparameter und Mindeststandards für Züge 

des kombinierten Verkehrs und für damit verbun­
dene Einrichtungen - laut Anhang IV - festge­
legt. 

Zu Artikel 5: 

Dieser Artikel bezeichnet die Anhänge I-IV als 
integrale Bestandteile des Übereinkommens. 

Kapitel 2: 

Zu Artikel 6: 

Darin wird festgehalten, daß das Übe~einkom­
men beim UNO-Generalsekretär hinterlegt wird. 

Zu Artikel 7: 

Dieser Artikel enthält die Unterzeichnungsfrist 
und -bedingungen des Übereinkommens. 

Zu Artikel 8: 

In diesem Artikel werden die Modalitäten der 
Ratifizierung, Annahme oder Genehmigung festge­
halten. 

Zu Artikel 9: 

Dieser Artikel bezeichnet die Beitrittsmodali­
täten. 

Zu Artikel 10: 

Dieser Artikel legt den Zeitpunkt bzw. die 
Bedingungen des Inkrafttretens fest. 

Zu Artikel 11: 

Dieser Artikel räumt jeder Vertragspartei die 
Möglichkeit ein, vorübergehend Maßnahmen in 
Übereinstimmung mit der UNO-Charta zu setzen, 
falls dies für die Gewährleistung der inneren oder 
äußeren Sicherheit einer Vertragspartei erforderlich 
ist. 

Zu Artikel 12: 

Die Schlichtung von Streitigkeiten zwischen den 
Vertragsparteien soll im Wege eines schiedsgericht­
lichen Verfahrens durchgeführt werden. 

Zu Artikel 13: 

Jeder Vertragspartei wird die Möglichkeit 
emgeräumt, einen Vorbehalt zu Artikel 12 einzu­
bringen. 

Zu Artikel 14: 

Dieser Artikel beinhaltet die entsprechende V or­
gangsweise, mittels deren Änderungen des Abkom­
mens durchzuführen sind. 
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Anhänge: 
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In diesem Artikel sind die Modalitäten enthalten, 
mit Hilfe deren die Anhänge I und II zu ändern 
sind. 

Zu Artikel 16: 

Die Anhänge III und IV können mittels der in 
diesem Artikel bezeichneten Vorgangsweise ab-

o geändert werden. 

Zu Artikel 17: 

Bestehende multilaterale Vereinbarungen gehen 
den Bestimmungen dieses Übereinkommens vor. 

Zu Artikel 18: 

Dieser Artikel schreibt die Kündigungsmodali­
täten des Übereinkommens fest. 

Zu Artikel 19: 

Dieser Artikel hält die Bedingungen fest, welche 
das Übereinkommen automatisch außer Kraft 
setzen. 

Zu Artikel 20: 

Dieser Artikel betrifft die Verständigung und 
Mitteihmgen durch die Hinterlegungsstelle und 
verweist in diesem Zusammenhang auf Ab­
schnitt VII der Wiener Vertragsrechtskonvention. 

Zu Artikel 21 : 

Dieser Artikel bezeichnet die authentischen 
Fassungen des Übereinkommens. 

Zu Anhang I: 

In diesem Abschnitt werden sämtliche wichtigen 
Eisenbahnlinien länderweise aufgeschlüsselt und 
einschließlich der grenzüberschreitenden Verbin­
dungen aufgelistet. 

Zu Anhang 11: 

In diesem Anhang werden die wichtigsten 
Terminals, die wichtigsten Grenzübergangspunkte, 
die wichtigsten Bahnhöfe mit Spurwechsel und die 
wichtigsten Fährverbindungenl -häfen länderweise 
angeführt. 

Zu Anhang III: 

Dieser Anhang setzt die technischen Anforde­
rungsparameter (Anzahl der Gleise, Fahrzeugbe­
grenzungslinien, Mindestnenngeschwindigkeit 
usw.) für das europäische Haüptnetz des kombi­
nierten Verkehrs fest. Es wird dabei zwischen 
bereits existierenden Strecken und Neubaustrecken 
unterschieden. 

Zu Anhang IV: 

Dieser Anhang normiert Leistungsparameter für 
eine effiziente Abwicklung des kombinierten 
Verkehrs (Verkürzung der Transportzeit durch 
höhere Beförderungsgeschwindigkeit und organi­
satorische Verbesserungen usw.), Mindestanforde­
rungen an internationale Züge (Mindestgeschwin­
digkeit, Zuglänge und -gewicht, Achslast) bzw. 
wichtige Einrichtungen des kombinierten Verkehrs, 
Mindeststandards für Bahnstrecken, Terminals, 
Bahnhöfe, Grenzübergänge usw. 
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